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Ό  Μωρεβέλ είχε μείνει το πλεΐστον 
τής ήμέρας έν τή οπλοθήκη τοΰ βασι- 
λέως. ’Α λλ’ ή Αίκατερίνα δτε είδε προσεγ- 
γίζουσαν την στιγμήν της έπανόδου τών 
θηρευτών εφερεν είς τό εύκτήριόν της αυ
τόν τε καί τους ανθρώπους του.

Ό  Κάρολος μαθών παρά της τροφοΰ 
του οτι ξένος τις διήλθε μέρος της ήμέρας 
έν τή οπλοθήκη του ώργίσθη, άλλά μαν-

ώ π λ ι α μ έ ν η  μορ φ ή  ή γ έ ρ θ η  χ α ι  Ι π ρ ο χ ώ ρ η α ε ν  §ν β ή μ α .

τεύσας έκ τής περιγραφής οτι ήτο ό Μω
ρεβέλ ένόησε περί τίνος έπρόκειτο.

—  ”Ω ! ειπε, καθ’ ήν ημέραν μοΰ εσωσε 
τήν ζωήν ! 'Η στιγμή έξελέγη κακώς.

Καί έποίησε βήματά τινα  δπως μεταβή 
παρά τή βασιλομήτορι. Σκέψις δμως τις 
τον άνεχαίτισε.

— Διάβολε ! έψιθύρισεν. άν ομιλήσω είς 
αύτήν περί τούτου, ή συζήτησις θά ήναι 
ατελεύτητος. Καλλίτερα νά ένεργήσωμεν 
έκαστος χωριστά.

Ε ίτα στραφείς πρός τήν τροφόν του, 
είπεν αύτη :

— Τροφέ, κλείσε καλά ολας τάς θύρας 
καί ειδοποίησαν τήν βασίλισσαν ’Ελισάβετ
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δτι πάσχων πολύ έκ τής πτώσεως,θά κοι
μηθώ μόνος απόψε.

Ή  τροφός ύπήκουσε, καί ό βασιλεύς 
βλέπων οτι ήτο άκόμη ένωρίς έκάθησεν 
είς τήν τράπεζαν καί ήρχισε νά στιχουρ- 
γη , ώς έσυνείθιζεν.

Ό τε  δέ ήκουσε τά ώρολόγιον σημαίνον 
τήν έννάτην ήγέρθη καί μετέβη είς τά  δώ
ματα τοΰ Ερρίκου, δστις δμως δέν ήτο 
έκεΐ.

'—  Θά μετέβη ί'σως νά δειπνήση παρά 
τνί Μαργώ, είπεν ό βασιλεύς. Σήμερον μοί 
έφάνη δτι ήσαν είς τά  καλά τών.

Καί ταΰτα  είπών, ελαβε την εις χχ  
δώματα τής Μαργαρίτας άγουσαν.



Αυτη ειχε προσκαλέσει τήν δούκισσαν 
τοΰ Νεβέρ, τόν Κοκόνας καί τόν Δελαιιόλ 
και προσεφεοεν αυτοΐς πρόχειρον δεΐπνον 
έκ σακχαρωτών καί γλυκισμάτων.

Ο Κάρολος εκρουσε τήν θύραν τής ε ι
σόδου. Η Γιλόννν) εδραμεν όπως άνοιξη, 
άλλ ίδοΰσα τον βασιλέα έτρόμαξε τόσω, 
ώστε μόλις έ'σχε την δύναμιν νά ύποκλιθή 
χ\ντι δε να τρεξη οπως είδοποιήσν] την 

δέσποινάντης άφησε τόν Κάρολον νά δ'ιέλθη 
ρήξασα ασθενή κραυγήν.

Ο βασιλεύς διήλθε τόν άντιθάλαμον, 
και οδηγούμενος ύπό τών γελώτων έβά- 
δισε πρός τό έστιατόριον λέγων :

Ο πτωχός Έρρικέττος! διασκεδάζει 
χωρίς νά υποπτεύεται τ ι κακόν. Καί,

Είμαι εγώ, είπεν άνεγείρας τά παρα
πέτασμα καί δείζας τό φαιδρόν αυτοΰ 
προσωπον.

Η Μαργαρίτα ερρηξε φοβεράν κραυγήν. 
Τό μειδιών έκεΐνο πρόσωπον υπήρξε* δι’ 
α υ τ/jv κεφαλή Μεδουσης. Καθημένη απέ
ναντι τής θύρας ανεγνώρισε τόν Κάρολον, 
προς ον οί δύο άνδρες είχον έστραμμένα 
τά  νώτα.

•—Μ εγαλειότατε! άνέκραξεν αΰτη μετά 
φρίκης.

Καί ήγέοθη.
Ο Κοκονάς μόνος δέν άπώλεσε τήν τοΰ 

πνεύματός του έτοιμότητα. Ήγέρθη καί 
αυτός, αλλά τόσω άδεξίως, ώστε άνέτρεψε 
καί τράπεζαν καί σκεύη καί αώτα.

Σκότος έγένετο έν τνί αιθούση.
—  Φευγάλα ! έψιθύρισεν ό Κοκονάς είς 

τάν Δελαμόλ.
Ο Δελαρ,άλ δέν περιέμεινε νέαν προτρο

πήν. Αποσυρθείς είς τάν τοίχον έβάδισε 
ψηλαφητι είς τάν κοιτώνα τοΰ ύπνου, 
οπως κρυβή έν τώ  τιμωνίω . Ά λ λ ’ είσελθών 
εις αυτόν προσεκρουσε καθ ετέρου τίνος, 
όστις ειχεν εισέλθει την στιγμήν εκείνην 
διά τής μυστικής εισόδου.

—  Τί σημαίνουσι ταΰτα  -, ειπεν ό Κά
ρολος έν τώ  σκότει διά φωνής έμφαινού- 
σης τρομεράν ανυπομονησίαν. Τί ! είμαι 
έξ έκείνων οί όποιοι ταράττουσι τάς δια 
σκεδάσεις και διά τοΰτο κάμνετε τόσον 
θόρυβόν ; Ε ! Ερρικέττο, ποΰ είσαι ; ά- 
ποκρίσου μοι.

Εσώθημεν ! έψιθύρισεν ή Μαργαρί
τα , λαβοΰσα χειρ ά τινα , ήν έξέλαβεν ώς 
την τοΰ Δελαρ.όλ. Ο βασιλεύς πιστεύει 
οτι ό σύζυγός μου είναι μεθ’ ήμών.

Καί θα τάν αφήσω νά τά πιστεύη, 
δέσποινα Έστέ ήσυχος ! ειπεν ά Ερρίκος 
απαντήσας εις την βασίλισσαν διά τοΰ 
αύτοΰ τόνου.

Θεε μου ! ανεκραξεν ή Μαργαρίτα 
άφήσασα τήν χεΐρα, ήν έκράτει, καί ήτις 
ήτο ή τοΰ βασιλέως τής Ναβάρρας.

Σιωπή ! ειπεν ό Ερρίκος.
—  Διάβολε ! τ ί  εχετε λοιπόν καί ψιθυ

ρίζετε ; άνέκραξεν ό Κάρολος. Ερρίκε ! 
ποΰ είσαι ;

— Έδώ είμαι, βασιλεΰ ! είπεν ό βασι
λεύς τής Ναβάρρας.

Ω ί είπεν ό Κοκονάς, οστις έκοάτει 
την δουκισσαν τοΰ Νεβέρ εν τ ιν ι γωνία , 
τό πράγμα περιπλέκεται.

η ς , είπεν ή—  Τοτε, απωλέσθημεν 
Έρρικέττα.

Ό  Κοκονάς ένόησεν οτι ώφειλε νά ά- 
νάψϊ) τά  φώτα, οθεν άφήσας τήν δούκισσαν 
ευρε κηρίον τ ι, τό όποιον πλησιάσας είς 
τους έπι τοΰ πυραυνου άνθρακας καί ©υ- 
σήσας κατώρθωσεν έπί τέλους ν’ άνάψη.

Ή  αίθουσα έφωτίσθη. Ό  Κάρολος ερ- 
ριψε περί αύτάν έταστικόν βλέμμα.

Ό  Ερρίκος ήτο παρά τήν σύζυγόν-του' 
ή δούκισσα τοΰ Νεβέρ μόνη εί'ς τινα  γω
νίαν, και ό |£οκονάς όρθιος έν τώ  μέσω τής 
αιθούσης, έφώτιζε διά τοΰ κηρίου όλην έ
κείνην τήν σκηνήν.

—  Συγχωρήσατε ήμάς, άδελφέ μου, εί
πεν ή Μαργαρίτα, δέν σάς περιεμένομεν.

— Ώ ς έκ τούτου, καί ή Ύμετέρα Με- 
γαλειότης, ώς βλέπετε, μάς έπροξένησε 
μέγαν τρόμον, προσέθετο ή Έρρικέττα.

Τό κατ εμε, είπεν ό Ερρίκος, οστις 
έμάντευσε τ ί  συνέβη,τόσω πολύ έτρόμαξα, 
ώστε έγερθείς άνέτρεψα τήν τράπεζαν.

Ό  Κοκονάς Ι'ρριψε πράς τάν βασιλέα τής 
Ναβάρρας βλέμμα σημαίνον :

Αγαθή τυχ·/)! Ιδου σύζυγος έννοών 
ε ι ς  τ ά  π ε τ α κ τ ά .

Τ - Τ- ?°^ε?ά άναστάτωσις! έπανέλαβεν 
ό Κάρολος. Ιδού τά δεΐπνον σου, Έρρι- 
κέττο, χαμαί. Έ λ α  μαζύ μου νά τό 'τ ε -  
λειώσης άλλου, θ ά  σέ ξεβγάλω απόψε.
< , —  βΚ<7ι̂ εϋ ! ειπεν ό Ερρίκος. Ή  
1 μετερα Μεγαλειοτης θα ρ.οί κάμ·/) τήν 

τ ι μ ή ν . ..

Ναί, η Εμη Μεγαλειότης σοΰ κά- 
μνει τήν τιμήν νά σέ πάργ] μαζύ της έ'ξω 
τοΰ Λούβρου. Δάνεισέ μέ τον Μαργώ, θά 
σοΰ τόν φέρω όπίσω αύριον τό πρωί.

— Α ! άδελφε ρ.ου, είπεν ή Μαργα
ρίτα. Δέν εχετε ανάγκην τής συγκαταθέ- 
σεώς μου διά τοΰτο, διότι είσθε ά κύριος.

— Βασιλεΰ, ειπεν ό Ερρίκος, πηγαίνω 
είς τόν θάλαμόν μου νά πάρω ενα άλλον 
μανδύαν και εις την στιγμήν επιστρέφω.

Οχι, Ερρικέττο, δέν είναι ανάγκη, 
αύτάν τόν όποιον ε'χεις είναι πολύ καλός. 

Αλλά, βασιλεΰ, έψέλλισεν ό βεαονός. 
Σοί λέγω νά μην έπιστρέψης είς τόν 

θάλαμόν σου. Σ ατανά! Δέν έννοεΐς λοιπόν 
τ ι  σο ι  λ ε γο )  * Ε λ θ έ  μ α ζ ύ  μ ο υ .

— Ναί, ναί, πηγαίνετε, ειπεν άμέσως 
ή Μαργαρίτα σφίγξασα τάν βραχίονα τοΰ 
συζύγου της, διότι εκ τίνος άλλοκότου 
βλέμματος τοΰ Καρόλου ένόησεν ότι κάτι 
τ ι συνέβαινε.

— Είμαι έτοιμος, βασιλεΰ, ειπεν ό Ερ
ρίκος.

Ο Κάρολος δεν εκινήθη, άλλά παρα
τηρήσας τάν Κοκονάς, οστις έξηκολούθει 
να φεγγν] δια τοΰ κηρίου, ήρώτησε τάν 
Ερρίκον :

— Καί ποιος είναι ό εύπατρίδης ούτος; 
Μή είναι ό κύριος Δελαμόλ ;

— Καί ποιος είπεν αύτω περί τοΰ Δε
λαμόλ ; έψιθύρισεν ή Μαργαρίτα.

—  "Οχι, βασιλεΰ ! άπήντησεν ό Ερρί
κος. Ό  κ. Δελαμόλ δέν εΐναι έδώ, καί λυ
πούμαι πολύ,διότι θά έπαρουσίαζον αύτάν 
είς τήν Γμετέραν Μ εγαλειότητα, ταύτο- 
χρόνως μετά τοΰ φίλου του κ. Κοκονάς.

Είναι οί δυο αχώριστοι, άνήκοντες άμφό- 
τεροι εις τάν δοΐι'/.χ τοΰ Άλανσών.

-  Α ! Είς τόν μεγάλον μας σκοπευ
τήν \ είπεν ό Κάρολος. Έ χει καλώς !

Ειτα συσπάσας τάς οφρΰς προσέθετο: 
Αυτός ο κύριος Δελαμόλ δέν είναι 

Ούγονόττος ;
Έξωμόσας, βασιλεΰ, είπεν ό Ερρί

κος. Καί έγγυώμαι περί αύτοΰ ώς περί 
έμαυτοΰ.

—- Ό τα ν  έγγυάσαι περί τίνος, σύ, Έρ- 
ρικεττο, ρ.εθ όσα ε’πραξες σήμερον, δέν 
εχω πλέον τά δικαίωμα ν’ αμφιβάλω πεοί 
αύτοΰ. Ά λ λ ’ άδιάφορον. ’Ή θελα νά τόν . 
ίδώ αύτάν τόν κύριον Δελαμόλ. Ά λ λ ’ άς 
είναι, βραδύτερον.

Καί παρατηρήσας έκ νέου έν τνί αιθούση 
ό Κάρολος, ησπασθη την Μαργαρίταν καί 
εζήλθε λαβών τόν βραχίονα τοΰ Ερρίκου. 
Είς τήν θύραν τοΰ Λούβρου ό Ερρίκος ή- 
θέλησε νά σταθτί,οπως όμιλήσν) πρός τινα.

—  Εμπρός! Εμπρός! Έ ξελθε ταχέως, 
Ερρικέττο, είπεν αυτώ ό Κάρολος. Ό ταν

σοί λέγω οτι ό άήρ τοΰ Λούβρου δέν είναι 
καλός διά σέ τήν εσπέραν ταύτην, τ ί  διά
βολο ! πίστευσόν μοι.

-  Σατανά! έψιθύρισεν ό Ερρίκος. Καί 
ό Δεμουυ τ ί θά γείντ) μόνος έν τώ  κοιτώνί 
μ ο υ ;... Άρκεΐ νά μή τάν βλάψη αύτός ό 
άερας, ό όποιος δέν είναι καλός δι’ έαέ.

Αφοΰ διήλθον τήν γέφυραν, ό βασιλεύς 
στραφείς πρός τάν Ερρίκον είπεν αύτώ :

-  Καί λοιπόν, Ερρικέττο, δέν σέ δυ
σάρεστε'. οί άνθρωποι τοΰ Άλανσών νά 
κάμνουν τάν έρωτα τής συζύγου σου ;

—  Καί πώς τοΰτο, Μ εγαλειότατε ;
— Ναί, αύτός ό Κοκονάς δέν κάμνει 

τά  γλυκά μάτια  είς τήν Μαργώ ;
—  Λόγια τοΰ άέρος, βασιλεΰ. Ό  κύοιος 

Κοκονάς κάμνει άληθώς τά  γλυκά μάτια , 
άλλ’ είς τήν δούκισσαν τοΰ Νεβέο.

—  ΤΑ ! μ πά !
-—Δύναμαι νά σάς έγγυηθώ περί τούτου. 
Ό  Κάρολος έξέρράγη είς γέλωτα .
—  ’Έ χει καλώς, είπε. Τώρα άς ελθν] ό 

δουξ τής Γκίζης. Αλλοτε νά μοΰ κάμη 
τοιαύτας ομιλίας. Θά τόν κτενίσω καθώς 
τοΰ πρέπει, διηγούμενος αύτω  τά  άθλα 
τής νύμφης του. Πάλιν, δέν ένθυμοΰμαι 
καλώς άν μοΰ είπε περί τοΰ Κοκονάς ή 
περί τοΰ Δελαμόλ.

—  Ούτε ό εις, ούτε ό άλλος, Μεγα
λειότατε. Ε γγυώ μα ι περί τών αισθημά
των τής συζύγου μου.

-  Καλά, Ερρικέττο, καλά. Ά γα πώ  
καλλίτερα νά σέ βλέπω ούτως, καί είς τήν 
τιμήν μου είσαι τόσω κκλάν παιδί, ώστε 
πιστεύω ότι θά καταντήση νά μήν δύνα
μαι νά μείνω ούδέ στιγμήν χωρίς έσέ.

Καί ταΰτα  είπών ό βασιλεύς έσύριξε δι’ 
ίδιου τινός τρόπου καί τέσσαοες εύπατρί- 
δαι, οιτινες περιέμενον είς την άκραν τής 
όδοΰ B e a u v d t S  εδραμον άμέσως είς συνάν- 
τησίν του. Πάντες δέ είσέδυσαν έν συνο
δία είς τό έσωτερικόν τής πόλεως.

Δέκα ώραι έσήμανον.
—  Έ  ! είπεν ή Μαργαρίτα, άφοΰ ό βα

σιλεύς καί ό Ερρίκος έξήλθον, καθήμεθα 
πάλιν είς τήν τράπεζαν ;



—  Ό χ ι, είπεν ή δούκισσα, έτρόμάξα, 
πολύ. Ζήτω ή μικρά οικία τής όδοΰ τοΰ 
Κώδωνος !  Έ κεΐ διά νά είσέλθη τις πρέ
πει νά κάμη τακτικήν πολιορκίαν, καί οΐ 
άνδρεΐοί μας έ'χουσι το δικαίωμα νά γυ -  
μνώσωσι τά  ξίφη. Ά λλά , τ ί  ζητείτε ύπό 
τά έπ ιπλα  καί είς τά  ερμάρια, κύριε Κο
κονάς ;

—  Τόν φίλον μου Δελαμόλ.
— Τότε ζητήσατε είς τόν κοιτώνα μου, 

ειπεν ή Μ αργαρίτα.Είναι έκεΐ τ ιμ ώ ν ιό ντ ι...
 ̂ — ’Έ χει καλώς,είπεν ό Κοκονάς.Τρέχω.

Καί ϊδραμεν είς τάν κοιτώνα.
— Έ  ! είπε φωνή τις έν τω  σκότει. 

Ποΰ εύρισκόμεθα;
—  Διάβολε ! είς τά  έπιδόρπια.
— Καί ό βασιλεύς τής Ναβάρρας ;
— Ούδέν είδε. Είναι σύζυγος καθώς 

πρέπει, καί τοιοΰτον εύχομαι είς την γυ
ναίκα μου. Ά λλά  φοβοΰμαι πολύ οτι &έν 
θά τόν ίπ ιτύχ η  ή είς δεύτερον γάμον.

 Καί ό βασιλεύς Κάρολος ;
—  Α ! ό βασιλεύς αλλάζει ! Παοέλαβε 

μεθ’ έαυτοΰ τόν σύζυγόν.
—  Α ληθώς ;
— Καθώς σοί λέγω. ’Έ πειτα  μοί εκαμε 

την τιμήν νά μέ ζ·ραβοκυττάςη όταν έ'μαθε 
ότι είμαι φίλος σου.

—  Καί πιστεύεις ότι τοΰ ώμίλησαν 
περί έμοΰ ;

—  Φοβοΰμαι ότι δέν τοΰ είπον πολλά 
καλά. Ά λ λ ά  δέν πρόκειται περί τούτου. 
Πιστεύω ότι αύταί αί κυρίαι έπιθυμοΰν νά 
μεταβώσι πρός προσκύνησιν κατά τήν 
όδόν τοΰ Βασι.Ιέως τής Σ ι κ ε . Ι ί α καί 
οτι ήμεΐς άπεφζσίσθη νά συνοδεύσωμεν 
τάς προσκυνητρίας.

—  ’ Α λλ’ είναι αδύνατον.
— Καί δ ιατί ;
— Διότι εί'μεθα τής υπηρεσίας παρά 

τή Αυτοΰ Βασιλική Υψηλό τη τ ι.
— Διάβολε ! Λησμονώ πάντοτε, οτι 

άπό ευπατριδών έλάβομεν τήν υψηλήν τ ι 
μήν νά προβιβασθώμ^ν είς ύπηρέτχς.

Καί οί δύο φίλοι μετέβησαν όπως εί- 
πωσιν ε ί: τήν βασίλισσαν καί τήν δούκισ- 
σαν οτι ήσαν ήναγκασμένοι νά παραστώσι 
τουλάχιστον την ώραν καθ’ ήν εμελλε νά 
κατακλιθή ό κ δούς.

—  Έ χ ει καλώς, καί ήμεΐς άναχωροΰ- 
μεν, είπεν ή δούκισσα.

—  Καί δυνάμεθα νά μάθωμεν διά ποΰ ; 
ήρώτησεν ό Κοκονάς.

— Είσθ* λίαν περίεργος, είπεν ή δού
κισσα. Ζητείτε  κα ι ευρήσετε.

Οί δύο νέοι ύποκλιθέντες άνήλθον κα
τεσπευσμένους είς τά  δώαατα τοΰ’Αλανσών

Ό  δούξ έφαίνετο ότι περιέμενεν αύτούς 
έν τώ  γραφείω του.

— Ά  ! είπε, λ ίαν βραδέως ερχεσθε, 
κύριοι.

—  Μόλις είναι δέκα ώραι, δέσποτα, 
είπεν ό Κοκονάς.

Ό  δούξ έξήγαγε τό ώρολόγιόν του.
—  Είναι αληθές, είπεν. Καί όμως πάν- 

τες κατεκλίθησαν έν τώ  Λούβρω.
— Ναί, δέσποτα. Ά λ λ ’ ιδού ήμεΐς είς 

τάς δ ιαταγάς σας. θ έλ ετε  νά είσαγάγω- 
μεν είς τόν κοιτώνα τής ‘Υμετέρας Ύ ψ η -

λότητος τούς εύπατρίδας τής άνεπισήμου 
κατακλίσεως ;

—  Α πεναντία ς , πορεύθητε είς τήν μ ι- 
κράν αίθουσαν καί άποπέμψατε πάντας.

Οί δύο νέοι ύπήκουσαν, καί έκτελέσαν- 
τες τήν δοθεΐσαν διαταγήν, ήτις ούδένα 
έξέπληξε, διότι πάντες έγίνωσκον τόν χα
ρακτήρα τοΰ δουκός, έπανήλθον παρ’ αύτω .

—  Δέσποτα, είπεν ό Κοκονάς, ή Υαε- 
τέρα 'Ύ ψηλότης θά κατακλιθή ή θά έρ- 
γα.σθή ;

—  Ό χ ι, κύριοι' καί είσθε έλεύθεοοι ό
λην τήν νύκτα.

— Ά γω μ εν, είπεν ό Κοκονάς είς τό 
ους τοΰ Δελαμόλ. Ή  αύλή τόρριξεν εξω 
ταύτην τήν νύκτα, ώς φαίνεται. ’Ά ς κά- 
μωμεν καί ήμεΐς τό μέρος μας.

Καί οί δύο νέοι άνήλθον πηδώντες άνά 
τέσσαρας τάς βαθμίδας .τής κλίυ,ακος, είς 
τάν κοιτώνα των καί λαβόντες τούς μαν
δύας αύτών καί τά  τής νυκτάς ξίφη των, 
έξήλθον είς άναζήτησιν τών δύο γυναικών, 
άς κατέφθασαν ε ί; τήν γωνίαν τής όδοΰ 
Coq- Sa in t- Honor g.

Έ ν τούτοις ό Άλανσών κεκλεισμένος 
εν τώ  κοιτώνί του περιέμενεν άγρυπνος τά 
απροσδόκητα γεγονότα.άτινα είχον άναγ- 

είλει αύτω .

Α Λ Λ Α Ι  Μ Ε Ν  Β Ο Ϊ Λ Α Ι  Α Ν Θ Ρ Ω Π Ω Ν ,

ΑΛ Λ . Α  ΛΕ Θ Ε Ο Ι  Κ Ε Λ Ε Υ Ε Ι .

Βαθεΐα σιγή έβασίλευεν έν τώ  Λούβρω.
Ή  Αίκατερίνα φαιδροτάτη,ώς ούδέποτε 

άλλοτε, είχε διατάξει νά γείνη δέησις 
υπέρ τής έπιχειρήσεως,ήτις εμελλε νά έξα- 

φαλίση τήν εύτυχίαν τών τέκνων της. 
Ε ίτα :

—; Ίδέτε, είπεν, άν ή θυγάτηρ μου βα
σίλισσα τής Ναβάρρας είναι είς τά  δώ
ματά τη ς, καί παρακαλέσατε νά ε'λθη 
όπως μέ συντροφεύση.

Ό  ακόλουθος, είς ον έδόθη ή διαταγή 
αύτη, έπανήλθε μετά τινας στιγμάς συνο- 
δευόμενος ύπά τής Γιλόννης.

— Έ ζήτησα τήν κυρίαν καί όχι τήν 
ακόλουθον, είπεν ή βασιλομήτωρ.

—  Δέσποινα, είπεν ή Γιλόννη, ένόμισα 
καθήκον μου νά ελθω ή ιδία όπως εί'πω είς 
τήν Υμετέραν Μ εγαλειότητα ότι ή βασί
λισσα τής Ναβάρρας έξήλθε μετά τής φί
λης της. τής δουκίσσης τοΰ Νεβέο.

—  Έξήλθεν είς τοιαύτην ώραν ! είπεν 
ή Αίκατερίνα. Καί ποΰ ύπήγεν ;

—  Είς τινα  πειράματα άλχημίας, ά- 
πήντησεν ή Γιλόννη, τά  όποια θά γείνωσιν 
άπόψε έν τω μεγάρω Γκίζης, έν τή σκιάδι, 
όπου κατοικεί ή δούκισσα.

— Καί πότε θά έπανέλθη ;
— Τά πειράματα θά παραταθώσι πέ- 

οαν τοΰ μεσονυκτίου, ώστε κατά πασαν 
πιθανότητα ή Αύτής Μεγαλειότης θά δια- 
μείνη μέχρι τής πρωίας παρά τή φίλη της.

—  Είναι εύτυχής ή βασίλισσα τής Να
βάρρας, είπεν ή Αίκατερίνα. ’Έ χει φίλας 
καί είναι βασίλισσα. Φέρει στέμμα, καλεί
τα ι Μ εγαλειότης, καί δέν έ'χει υπηκόους. 
Ά !  είναι πολύ εύτυχής. ’Ά λλω ς τε, αφοΰ 
έξήλθε, διότι έξήλθε λέγετε ;

— Ά πό ήμισείας ώρας, δέσποινα.

—  Άκόμη καλλίτερον. Ά πέλθετε.
Ή  Γιλόννη ύποκλιθεΐσα έξήλθε.
— Έςακολουθήσατε τήν άνάγνωσιν, 

Ιναρλόττα, είπεν ή βασίλισσα.
Ή  κυρία Σώβη έξηκολούθησεν άναγι- 

νώσκουσα.
Μετά δέκα λεπτά , ή Αίκατερίνα δια- 

κόψασα τήν άναγινώσκουσαν είπεν :
-— Ά ς  άποπέμψωσι τούς φρουρούς άπό 

τής στοάς.
Ή το  τό σύνθημα, όπερ περιέμενεν ό 

Μωρεβέλ.
Ή  διαταγή τής βασιλομήτορος έξετε- 

λέσθη καί ή κυρία Σώβη έξηκολούθησε τήν 
άνάγνωσιν.

Δέν είχε παρέλθει τέταρτον τής ώρας, 
ότε ήκούσθη όξεΐα καί παρα τεταμένη 
κραυγή, ήν ήκολούθησε κρότος πιστολιού.

— Τί τρέχει ; είπεν ή Αίκατερίνα. Καί 
δ ιατί δέν άναγινώσκετε, Καρλόττα ;

—  Δέσποινα, είπεν ή νεαρά γυνή ώ- 
χριάσασα, δέν ήκούσατε ;

— Τί ; ήρώτησεν ή Αίκατερίνα.
—  Τήν κραυγήν.
—  Καί τόν κρότον τοΰ πιστολιού, προ- 

σεθετο ό λοχαγός τών φρουρών.
— Κραυγή! κρότος π ιστολιού! έγώ ού

δέν ήκουσα, είπεν ή Αίκατερίνα. ’Ά λλω ς 
τε, έ'χει τ ι τό παράδοξον έν τφ  Λούβρφ 
μία κραυγή καί εις κρότος πιστολιού ; 
Έξακολούθησον τήν άνάγνωσιν,Καρλόττα.

 Ά λ λά  δέν άκούετε, δέσποινα ; είπεν
ή κυρία Σώβη, ένω ό κ. Νανσύ ΐστατο όρ
θιος τήν χεϊρα έ'χων έπί τής λαβής τοΰ 
ξίφους καί μή τολμών νά έςέλθη άνευ ά
δειας τής βασιλομήτορος. Ακούονται βή
ματα καί άραί.

— Ε πιτρέπετε νά πληροφορηθώ, δέ
σποινα ; ειπεν ό λοχαγός.

— Οχι, κύριε. Μείνατε εΤς τήν θέσιν 
σας, είπεν ή Αίκατερίνα έγερθεΐσα. Καί 
ποιος τότε θά μέ προστατεύση έν περι- 
πτώσει ανάγκης ; Ίσως είναι Ελβετοί 
μεθυσμένοι.

Ή  ηρεμία τής βασιλίσσης, έν μέσω τοΰ 
γενικοΰ τρόμου, άπετέλει τόσω πασιφανή 
άντίθεσιν, ώστε ή κυρία Σώβη, μεθ’ όλην 
αύτής τήν δειλίαν, προσήλωσεν έπ ’ αύτής 
έταστικάν βλέμμα, λέγουσα :

— Ά λ λά , κάποιον φονεύουν, δέσποινα!
—  Καί ποιον θέλετε νά φονεύουν ;
— ’Ίσως τάν βασιλέα τής Ναβάρρας. 

Ό  θόρυβος άκούεται είς τά  δώματά του.
—  Ή  ανόητος ! έψιθύρισεν ή βασίλισσα. 

Πανταχοΰ βλέπει τόν βασιλέα τής Να-
βάορας.

—  θεέ  μου! θ εέ  μου! άνέκραξεν; ή κυ
ρία Σώβη, άναπέσασα έπί τοΰ ανακλίντρου.

-— Έ τελείωσεν, είπεν ή Αίκατερίνα. 
Λοχαγέ, ελπίζω ότι άν συνέβη σκάνδαλόν 
τ ι έν τώ  Λούβρω, θά διατάξετε αύριον'νά 
τιμωρήσωσι τούς έγκληματίας. Εξακο
λουθήσατε τήν άνάγνωσιν, Καρλόττα.

Καί ή Αίκατερίνα άνέπεσεν έπί τοΰ 
προσκεφαλαίου της έν πλήρει άπαθεία. 
Παχεΐς δέ θρόμβοι ίδρώτος έφάνησαν έπί 
τοΰ προσώπου της.

Ή  κυρία Σώβη ύπήκουσεν είς την κα- 
' τηγορηματικήν έκείνην διαταγήν, άλλ ’ ή



φων/] τ ν κ α ι  οι οφθαλμοί της μόνον έλει— 
τούογουν. Ό  νοΰς της περιπλανώμενος 
πολλκχοΰ — άριστά εις αυτήν σκηνήν φο
βέραν, κίνδυνον προσφιλούς ύπάρξεως.Έ πί 
τέλους μη δυναμένη νά άνθέξη περισσότε 
ρον, έλιποθύμησε.

Αίφνης, θόρυβος μέγας ήκούσθη. Βαρύ 
καί έσπευσμένον βήμα διήλθε τόν διάδρο- 
δρομον. Δύο εκπυρσοκροτήσεις ήκούσθησαν. 
Ή  δέ Αίκατερίνα έκπλαγεΐσα έπί τη πέοαν

.. , ,  -  Λ -1°
^ χα γο ν  των φρουρών θέλοντα νά έζεΧθη 
λέγουσα :

Μείνατε πάντες ενταύθα. Πηγαίνι 
εγω να ιδω εκεί κατω τ ί συμβαίνει.

Ιδού δέ τ ί συνέβαινεν, η μάλλον 1  

συνέβη.
Ο Δεμουύ λαβών τήν κλείδα τών δω

μάτων τοΰ Ερρίκου, εύρεν έν τή οπή αύ- 
τής χαρτίον, οπερ περιείχε τό διά τήν έ- 
πομένην νύκτα σύνθημα. Ό θεν καθ’ & ε ί
πεν αύτω ποοφορικώς ό Όρθων έποοεύθη 
την δεκατην τής νυκτός εις το Λοΰβρον. 
καλώς ωπλισμενος, καί φέρων τόν περί- 
φημον έρυθροΰν έπενδύτην. Εις τόν ά ντ ι- 
θάλαμον τοΰ βασιλέως τής Ναβάρρας εύρε 
τόν Ορθωνα, περιμένοντα, οστις είπεν 
αύτω :

Κύριε Δεμουύ, ό βασιλεύς έξήλθεν, 
αλλα μέ διεταζε νά σας είσάξω εις τόν 
κοιτώνα του. όπως τόν πεοιμένετε. "Αν 
βραδύνν), δύνασθε νά κατακλιθήτε έπί τής 
κλίνης του.

Ό  Δεμουύ έ'πραξεν ώς ειπεν αΰτφ ό 
Ορθων, καί μετ ου πολύ άπεκοιμήθη 

ρογχαλίζων.
Τότε εξ άνδρες είς τήν δεξιάν κρατούν

τες τό ξίφος καί είς τήν ζώνην τό έγχει- 
ρίδιον, ώλίσθησαν είς τόν διάδρομον. Ό  
προπορευομενος αυτών, πλήν τοΰ ξίφους 
καί τοΰ εγχειριδίου, εφερεν είς τήν ζώνην 
και τα  π ίστα  του πιστόλια. Ούτος ήτο ό 
Μωρεβέλ.

Φθασας εις την θυραν τοΰ Ερρίκου,ες·η.
— Είσθε βέβαιος ότι οί φρουροί τοΰ 

διαδρόμου απεπεμφθησαν · ήρώτησε τόν 
φαινόμενον ως αρχηγόν τοΰ μικροΰ έκείνου 
αποσπάσματος.

—  Ούδείς υπάρχει είς τήν θέσιν του.
—  Έ χει καλώς, είπεν ό Μωρεβέλ.Τώρα 

μενει νά πληροφορηθώμεν άν ό ζητούμενος 
είναι είς τά  δώματά του.

—  Αλλά. είπεν ό διοικών τό απόσπα
σμα, κρατήσας τήν χεΐρα, ήν ό Μωρεβέλ 
εφερεν! είς τό ρόπτρον. αύτά τά  δώματα 
είναι τοΰ βασιλέως τής Ναβάρρας.

— Καί τ ίς  σας είπε τό έναντίον ; ειπεν 
ό Μωρεβέλ.

Οί κλητήρες προσέβλεψαν άλλήλους 
έκθαμβοι, καί ό αρχηγός των ώπισθοχώ- 
ρησεν εν βήμα, είπών :

—  Ω ! να συλλάβωμεν κάποιον είς 
τοιαύτην ώραν έν τώ Λούβρω, καί είς τά  
δώματα τοΰ βασιλέως τής Ναβάρρας ! . . .

—  Καί τ ί  θά έλέγετε, είπεν ό Μωρε
βέλ, άν σ£ς ελεγα ότι αύτός ό κάποιος 
είναι ό βασιλεύ; τής Ναβάρρα; ;

— Θά σά; ελεγον-, λοχαγέ, οτι τό 
πράγμα είναι σπουδαΐον καί ότι άνευ ρη
τή ; δ ιαταγή ; τοΰ βασιλέω; Καρόλου...

—  ’Αναγνώσατε, είπεν ό Μωρεβέλ. Καί
’ ' > ' — » εοωκεν εις τον αρχηγόν του αποσπασματος

τήν διαταγήν, τήν οποίαν είχε λάβει τό
πρωί παρά τή ; Α ίκατερίνα;.

—  Έ χ ει καλώ ;, είπεν ό αρχηγό; άφοΰ 
άνέγνωσε, δέν έ'χω τ ι νά αντείπω .

—  Καί είσθε έτοιμος ; ·
— Είμαι.
—  Καί σείς ; έξηκολούθησεν ό Μωρε

βέλ αποταθείς ποό; τού; λοιπού; πέντε 
ά ν δ ρ α ; .

Ούτοι ύπεκλίθησαν μετά σεβασμού.
-— Έμπρό; λοιπόν. Δύο ύμών θά μεί 

νωσιν ε ί; τήν θύραν ταύτην, δύο άλλοι ε ί; 
την θύραν τοΰ κοιτώνο;,καί δύο θάείσέλθω 
σι μετ’ έμοΰ. Πάσα ά ντίστασ ι; τιμωρείται 
μέ θάνατον. Εννοήσατε ;

Καί ταΰτα  είπών ό Μωρεβέλ ήνέωξε,
διά τή ; κλειδό;, ήν είχε δώσει αύτώ ή
Αίκατερίνα,τήν θύραν καί είσηλθεν ε ί; τόν
άντιθάλαμον μετά τεσσάοων έκ τών συν- ‘ k 1τροοων του.

Ο ’Όρθων νομίσας ότι ήτο ό κύριός του 
προέβη ε ί; ύπάντησίν του, καί εύρέθη αν
τιμέτωπο ; τοΰ Μωρεβέλ, ον ίδών ανέκραξε:

—  Ποιοι είσθε ; τ ί  θέλετε ;
—  Έ ν ονόματι τοΰ βασιλέω ;, είπεν ό 

Μωρεβέλ, ποΰ είναι ό κύριό; σου;
— Ο βασιλεύ; τή ; Ναβάρρας δέν είναι 

εδώ, ώ ; έκ τούτου δέν δύνασθε νά είσέλ- 
θητε, είπεν ό ’Όρθων.

— Ψεΰδο; ! πρόφασις ! είπεν ό Μωρε
βέλ. Ό πίσω !

Δέν είσέρχεσθε ! ό βασιλεύς είναι 
άπών !

Ο Μωρεβέλ έποίησε σημεΐον τ ι. καί οί 
τέσσαρες άνδρε; ήρπασαν τόν Όοθωνα ζη- 
τοΰντε; ν’ άπομακρύνωσιν αυτόν έκ τή ; 
ϋύρας, ήν έκράτεΓ ό δέ Μωρεβέλ έ'θετο 
την χεΐρα έπί τοΰ στόματός του όπω; μή 
κραυγάση.

Ο ’Όρθων έ'δηξε λυσσωδώς τήν χεΐρα 
τοΰ δολοφόνου, όστις άπέσυρεν αύτήν καί 
έ'πληξε διά τή ; λαβή ; τής σπάθη; του τόν 
υπηρέτην κατά κεφαλής. Ό  Ό ρθωνκλονι- 
σθείς έ'πεσε κραυγάσας.

Οί δολοφόνοι οιήλθον έπί τοΰ σώματός 
του καί δύο αύτών είσήλθον ε ί; τόν κοι
τώνα, ένώ οί άλλοι δύο έ'μειναν φρουροΰν- 
τ ε ;  ε ί; τήν θύραν.

Λ υχνία εκαιεν έπί τ ή ; τραπέζη;. Τά 
δέ παραπετάσματα τή ; κλ ίνη ; ήσαν κλει
σμένα.

—  Ώ  ! είπεν ό αρχηγό;, δέν ρογχαλί- 
ζει πλέον.

Εμπρο; λοιπον ! κα τ ’ α υτοΰ! είπεν 
ό Μωρεβέλ.

Ε ί; τού; λόγου; τούτου;, κραυγή βρα
χνή, όμοία μάλλον πρό; βρυχηθμόν λέον- 
το ; η πρό; άνθρωπίνην φωνήν, άπήντησεν 
όπισθεν τών παραπετασμάτων τής κλίνης, 
ά τινα  ήνεώχθησαν βιαίως, καί άνήρ τ ις , 
φερων θώρακα καί κράνος κατερχόμενον 
αχρι τών οφθαλμών του, έφάνη καθήμενος, 
έ'χων δύο πιστόλια είς τ ά ; χεΐρα; καί τά 
ξίφος έπί τών γονάτων του.

Ο Μωρεβέλ άνεγνώρισε τάν Δεμουύ καί 
αί τρ ίχε; αύτοΰ ήνωρθώθησαν. Έγένετο 
κάτωχρος, τό στόμα του έπλήσθη άφροΰ, 
καί ώσανεί έ'βλεπεν απέναντι του φάσμα 
ώπισθοχώρησεν.

Αί'φνη; ή ώπλισμένη μορφή ήγέρθη καί 
επροχώρησεν εν βήμα, ώστε έφαίνετο ότι 
ό απειλούμενος κατεδίωκεν καί ό άπειλών 
έ'φευγεν.

—  ’Α ! κακούργε! είπεν ό Δεμουύ διά 
φωνής ύποκώφου. Ή λθε ; νά μέ δολοφονή- 
σγ);, ώς έοολοφόνησα; τόν πατέρα μου!

Γου; λόγου; τούτους ήκολούθησεν έκ- 
πυρσοκρότησις,καί τοΰ Μωρεβέλ γονυπετή- 
σαντος, ό είς τών μ ετ’ αύτοΰ είσελθόντων, 
οστις ήτο οπισθέν του, έ'πεσε πληγείς την 
καρδίαν.

Κατά την αύτήν σχεδόν στιγμήν, έπυ- 
ροβόλησε καί ό Μωρεβέλ, ά λλ ’ ή σφαίρα 
ήμβλύνθη έπί τοΰ θώρακος τοΰ· εύπατοίδου.

Ό  Δεμουύ διέρρηξε διά τοΰ ζίφους του 
το κοανίον τοΰ ετέρου κλητήρος καί στοα-

‘ r 0  1φείς έπετέθη κατά τοΰ Μωρεβέλ, όστις 
ειχεν έπ ίση; ξιφουλκήσει,

[”Ε τ :ετα ι σ υ ν έχ ιια . j
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Ούδέν τόσον έφαρμόζεται έν τή ’Ανα
τολή, όσον τό άρχαΐον τοΰτο γνωμικόν : 
«Μετά τήν βροχήν ό καλό; καιρός». 
Την λα ίλαπα , κατά τήν νύκτα τής έκ 
Προύσης άναχωρήσεως τής Γκιούλ-Χ α- 
νούμ, διεδέξατο τήν επαύριον λαμπρότατη 
ημέρα. Ουδέποτε ό ούρανάς έφάνη τοσοΰ
τον διαυγής, αί άτραποί άνθηρότεραι καί 
τά  δένδρα εύθαλέστεοα.

Ευωδία γλυκυτάτη έξεχεΐτο καί έκ τοΰ 
ελάχιστου φύλλου τών χόρτων, μεταβλη- 
θέντων είς θυμιατήρια, ό δέ ήλιος έσπιν- 
θηοοβόλει έπί τών χαλίκων τής όδοΰ, έπί 
τών λείων βράχων, τών άδαμαντωδών 
φυλλωμάτων καί τής ώ ; έκ μαργαριτών 
ίδρούση; χλόη;, ήν αί άκτΐνέ; του δέν ε ί
χον άκόμη στεγνώσει. Ή  φύσι; μετά τήν 
γόνιμον ταύτην βροχήν έφαίνετο καθαρ- 
εΐσα καί καλλωπισθεΐσα, ώ ; νεάνι; έκ 

λουτρού έξερχομένη,έθέρμαινε τό έ'τι ύγρόν 
σώμά τη ; ε ί; τ ά ; πρώτα; λάμψει; τή ; 
πρωίας, ώσεί ύπό κόνεω; αδαμαντίνη; 

εριρρεόμενον.
Έ ν Γεδί-’Α γ ά τ ;, παρά τήν βάσιν τοΰ 

μεγάλου άλεξιβρόχου, οπερ σχηματίζου- 
σιν οί έπτά  πλάτανοι, οί χωροφύλακε; 
είχον άπλώσει τά  άμπέχονά των πρά; τήν 
διεύθυνσιν τή ; Μ έκκα;, έν εΐδει τάπητος, 
καί προσηύχοντο έπ’ αύτών. Τά ν αμ ά ζ ι  

ών Μουσουλμάνων είναι βεβαίω; είδος 
ποςντομίμου έκφραστικωτάτου τής ταπε ι
νοφροσύνης καί τή ; πρό; τάν θεόν λα
τρείας τοΰ άνθρώπου. Ό  άγνοών τούς 
ιερούς λόγου; τή ; καθημερινή; δεήσεω;, 
άρκεΐ νά θεωρή τόν Τούρκον άλλεπαλλή- 
λως όρθιον, σοβαρόν, μέ χεΐρας συνεστα^- 
ρωμένας, γονυπετοΰντα ή πρηνή, μέ τά
με τωπον εν τω  κονιορ- δια να εννοηση



δτι περιφρονών τους πάφατηροϋντας αυ
τόν ανθρώπους, είς ούδέν άλλο αποβλέπει 
-5) είς τό ν’ άπονείμη λατρείαν τω  θεώ  αύ
τοΰ. Ούδείς δύναται ν’άποτρέψη αύτόν της 
επαινετής ταύτης ασχολίας, θεωρεί χω 
ρ ί ς  νά βλέπη καί όμιλεϊ κινών τά  χείλη 
έν σι γη" ό κόσμος δέν ύπάρχει πλέον δι’ 
αύτόν τότε, μόνος δ’ ό ’Αλλάχ τόν ακούει 
καί τόν προστατεύει.

Ύ πό τόν θόλον, έ'νθα έπεσκεπάζετο έ'τι 
τό χαρέμιον του Σέϊχ-οΰλ-Ίσλάμ, αΐ δοΰ- 
λαι έδέδντο έπίσης. Ή  Γκιούλ-Χανούμ 
τοϊς εδιδε τό παράδειγμα άκρα; εύσεβείας 
καί διακαούς πίστεως.

Τό φως της ήμέρας άνέτειλεν έντελώς, 
αί δέ γυναίκες είχον φάγει ολίγον πρό
γευμα, κομισθεν εντός μεγάλου ti.ro γτ σα ,  
ότε ό εύνοΰχος είσηλθεν ε ί; τό σπήλαιον.

— θ ά  εζακολουθήσω^.εν τόν δρόμον 
μας ήρώτησεν ή τροφός με τρέμουσαν 
φωνήν, διότι αί συγκινήσεις τής νυκτός 
είχον κλονήσει την εις -£ς διαταγάς τής 
Φατμά-Χανούμ ύπακοήν της, είναι ασφα
λές νά ταξειδευωμεν έ'τσι, οταν οί δρόμοι 
ήναι μούσκεμμα, οί βράχοι γλιστροΰν καί 
τά  ποτάμια τοέγουν ’σάν γείααιοοι ·ι k / «  ^  Λ . ι ι ι, }

Ό  Όσ[Λάν έφάνη οιστάζων ν ’ άποκριθ*/].
— Δέν είναι χωρίς κίνδυνο, είπεν, ά λ

λά γ ίνετα ι.
— Βέβαια, όταν θέλη κανείς, ’μπορεί 

νά τρέξη ’ς τά θάνατό του, ποιός σέ βα- 
στα, άπεκρίθη ξηρά ή Άρμενίς. "Αν δεν 
είχαμε τούς ανδρειωμένους έκείνους ιπ 
πείς, τ ί  ήθελαν νά μας κάμουν οί χωροφυ
λακές σου ; ! . . Ή  κυρά σου έ'χει πολύ 
μεγάλη καλωσύνη ν ’ ανακατεύεται ’ς τής 
δουλιαίς μας, είπεν έξακολουθοΰσα νά όαι- 
λη χαμηλή τη φωνή άποτεινομένη άπ ’ 
ευθείας είς τόν Όσμάν, άλλά , βα . Ι . Ι αχή , 
καλλίτερα θά έ'κανε άν μάς άφινε νά κοι
μηθούμε ήσυχα ’ς τήν Προύσαν, παρά νά 
μάς κάμη νά πεοάσωμε μιά τέτοια βασα
νισμένη νύκτα άπό κά τ ’ ά π ’ αύτη τή νο
τερή καμάρα... Όσο γ$ά 'μένα, δ ,τ ι θέλει 
άς πάθω, έγώ θά γυρίσ’ οπίσω ’ς τήν 
Προύσαν, καί δέν θά ’βγω χωρίς φανερή 
διαταγή τοϋ άφέντη μου...

—  Είσαι έλεύθερη, Ναζίκ-Χανούμ, νά 
πάρης άπάνου σου μιά τέτοια άπόφασι, 
δσο γ ιά  ’μένα δέν παίρνω κανένα βάρος 
άπάνω μου. Έ γώ  είχα δώσει τά λόγο μου 
είς τή Φατμά-Χανούμ νά σας ’πάγω  ’ς τά  
Μουδανιά__

— Καί θά μάς πας όπίσω ’ς τήν Πρού
σα ; τ ί  άλλο ; Ε ίχα τήν τρέλλα νά σύρω 
μαζή μου τήν Γκιούλ ’ς αύτό τό άλλο^ώ- 
τικο ταξεϊδ ι, πού μάς τά ’σκάρωσε, ποιός 
ξέρει πώς, τό ολίγον άνήσυχο κεφάλι τής 
χα.[ΐαι ιτΐ ,η ππ ασή . . .  μά δέν κάνω ποια 
πάτημα έμπρός' εί δέ μή, τά  λέγω όλα 
τής Γκιούλ-Χανούμ.

—  Ό χ ι, σώπα. Νά την πού τελειόνει 
τήν προσευχή τη ς ’ δέν πρέπει νά ’ξέρη 
καθόλου τούς σκοπούς τής Φ ατμάς...

—  Τότε ναύρής καμμιά πρόφασι γ ιά  νά 
γυρίσωμε ’ς τήν Προύσα" έγώ σοϋ είπα 
ο,τι είχα νά σοϋ ’πώ.

Ή  Ναζίκ, ή Άρμενίς τροφός, ουδόλως I 
ύποπτεύουσα τά  ισχυρά α ίτ ια  τών πρά-

ςεων τής Φατμά-Χανούμ, πολύ ολίγον έ- 
φρόντιζε διά τήν έξακολούθησιν τής είς 
Μουδανιά οδοιπορίας. Μία μόνη νύξ τρό
μου ηρκεσε νά έλαττώση τό γόητρον, δπερ 
ή διευθύντρια τοϋ λουτρού ήδύνατο νά εξ
άσκηση έπί τοϋ φανατικού πνεύματός τη ς' 
τοϋ λοιπού μίαν μόνην όδόν έ'βλεπεν ένώ- 
πιόν τη ; έπιβαλλομένην αύτη ύπο τοϋ 
καθήκοντος, τήν άγουσαν είς τήν εξοχικήν 
κατοικίαν των.

— Όσμάν, ήρώτησεν ή Γκιούλ-Χανούμ 
τον ευνούχον τής Φατμάς μείναντα ανα
ποφάσιστον έπί τής φλιάς τοϋ σπηλαίου, 
πιστεύεις οτι δυνάμεθα νά έπαναλαβωμεν 
την τοσοϋτον αίφνιδίως διακοπεΐσαν οδοι
πορίαν μας ; . . .  Πόσον ανυπομονώ νά έναγ- 
καλισθώ τάν πατέρα μου, τοϋ οποίου ή 
άνηόυχία πρέπει νά ήναι πολύ μεγάλη, 
άν συλλογισθη οτι -ή τρομερά έκείνη δια
ταγή μας ηύρεν είς τάν δοόαον ! . . .

— Οχι, Χανούμισσα, άπήντησεν ό ευ
νούχος, δέν θά ήτο φρόνιμον νά διευθυν- 
θώμεν είς τά  Μουδανιά. ’Έ στειλα σήμερον 
τά πρωί ε'να ταχυδρόμον διά νά καθησυ- 
χάση τάν Ίζεδ ίν-Έ φέντην, μετά μίαν 
οε ώραν έπιστρεφομεν είς τήν Προύσαν, 
τής όποιας ή όδός είναι πολύ πλέον δια
βατή, καί μάλιστα συντομωτέρα...

II νεανις δεν επεμεινεν. Επιστρέφουσα 
είς \την Προϋσαν, ήλπιζε νά λάβη παρά 
τής Φατμάς λεπτομερείας τινας περί τών 
όυο αγνώστων, ούς είχε στείλει κατόπιν 
της, και οΐτινες κατεΐχον τόσον πολύ τούς 
λογισμούς της.

Αί δοΰλαι, περιχαρείς, διότι έ'μελλον νά 
έπιστρέψωσιν είς έκείνην τήν πόλιν, έν ή 
τήν νύκτα ήκούοντο έρωτικά άσματα, έ'- 
σπευσαν νά ίππεύσωσιν. Ή  συνοδία έκείνη, 
ήτις την νύκτα ήτο κατηφής καί σιω
πηλή, διεχύθη εύθυμος έπί τών καθύγρων 
όδών, αί κραυγαί τού τρόμου μετεβλήθη- 
σαν εις αγαλλιάσεως έπιφωνήματα, καί ό 
ήλιος έπεχεεν άφθόνως τάς άκτϊνάς του, 
έπι τής συνοόία; ταύτης τών νεαρών γυ
ναικών, τών φερουσών μανδύας ζωηρών 
χρωμάτων, περί δέ τήν κεφαλήν έχουσών 
περικαλύμματα λευκά, φαιδρών καί ανθη
ρών ώς τά  άνθη, άτινα  κατεπάτουν άνη- 
λεώς ύπό τούς πόδας των.

Η Γκιουλ είχεν όλιγωτέραν ευθυμίαν ή 
κατα την επάνοδον— άντιθέτως προς τάς 
δούλας. Νύν, οτε τά φως τής ήμέρας 
τας έφώτιζεν, αί τής νυκτός περιπέτειαι 
μετα τής μυστηριώδους όψεως αύτών τή 
έφαίνοντο μάλλον άσαφεϊς καί σχεδόν α 
κατάληπτοι. Ή ρώτα έαυτήν άν παν δ,τι 
είχεν αισθανθή δέν προήλθεν έκ διαταρά- 
ξεως τής νυκτερινής έκείνης οδοιπορίας, 
και άν ό άνθρωπος, επί τού βραχίονος τοϋ 
όποιου είχε στηριχθή καί μεθ’ ού έτόλ- 
μησε νά όμιλήση μέ πρόσωπόν ακάλυπτον, 
δέν ήτο πράγματι απλούς άπεσταλμένος 
τής Χανουμίσσης. Ό τ ε  ή νεανις έ'θετε 
την χεϊρα έπί τής καρδία; τ η ;, ή τ ι;  ήτο 
τόσον ήσυχο; τήν,προτεραίαν, νϋν δέ ά- 
καταπαύστως έ'παλλεν, ήσθάνετο δτι κα- 
τείχετο ύπό αισθήματος δλως νέου, καί 

j αγνώστου είς αύτήν. Δέν διεγίνωσκεν ά
κόμη έκεϊνο, δπερ ήσθάνετο, τάν σάλον,

τήν ταραχήν της, δτε ένεθυμεϊτο το ύγράν 
βλέμμα καί τήν πίεσιν τής χειρός δέν έ- 
τόλμα νά άποδώση είς τάν έρωτα. Δέν ή
θελε νά όμολογήση έαυτήν ήττημένην τό
σον ταχέως καί άπροσδοκήτως, ή α ν ί κ η 
τοι:, ή εύγενής καί υπερήφανο; Μουσουλ- 
μ α ν ί;, ήτις τέως είχεν αποκρούσει πάσαν 
προσφερομένην αύτη λατρείαν, ήδύνατο 
νά συγκατατεθη νά όμολογήση οτι άπό 
τινων ώρών ή καρδία της καί οί διαλογι
σμοί της δέν άνήκον πλέον είς αύτήν ;

Ά λ λά  τινα  διελογίζετο ; άγγελον έξ 
ουρανού ή χυδαΐόν τ ινα  ταχυδρόμον πεμ- 
φθέντα ύπό τής Φατμά-Χανούμ ;

’Ό χ ι, ό άνήρ έκεϊνος, ό βραχύλογος, ε ί; 
ον π ά ντε ; ύπήκουον, καί δστις δι’ αύτήν 
μόνον είχε τήν φωνήν έγκάρδιον καί τό 
βλέμμα γλυκύ, δέν ήδύνατο νά ήναι κοι
νό; τ ι ;  άνθρωπος καί δέν τό είχεν ομολο
γήσει αύτός ; Δεσπόζει πάντων τών λοι
πών ’Οθωμανών, καί αύτός ό Σέΐχ-ούλ- 
Ίσλάμ ήτο κατώτερος αύτοϋ.

Ά ν  δέν ήτο άγγελος, τ ίς  λοιπόν ήτο ; 
Ή  ιδέα οτι ήδύνατο να ήναι ό σουλτάνος, 
ούδ’ έφήψατο κάν τοϋ πνεύματος τής 
Γκιούλ-Χανούμ. Είθισμένη άπό δεκαετίας 
ν’ άκούη νά λέγωσι περί τού Άβδούλ- 
Μ ετζίτ ώ ; τοϋ αύστηροτάτου τών ’Οθω
μανών μοναρχών, τόν έφαντάζετο σχεδόν 
γέροντα. Ούδέποτε ίδοϋσα τήν εικόνα του, 
ήγνόει δτι ήτο τόσον ώραϊο; καί τάν ένό- 
μιζεν έγκεκλεισμένον έντό; τοΰ έν Προύση 
χοναχ ίου  του καί αόρατον ε ί; τού; ύπη- 
κόου; του, δσον ήτο ή Βα.Ι ιδε αον.Ιτάνα. 
Ή  ύποψία δτι ό Ά βδούλ-Μ ετζίτ ήδύνατο 
νά ίππεύη δρομαίω; έν πλήρει νυκτί έπί 
τή ; ερήμου όδοΰ τών Μουδανιών ΐνα κα- 
ταφθάση Ιν χαρέμιον, ποτέ δέν ήθελεν 
εισχωρήσει ε ί; τάν νοΰν τή ; Γκιούλ-Χα
νούμ· εύλογοφανέστερον τη έφαίνετο, δτι 
άγγελό; τ ι ;  είχε προσέλθει ε ί; βοήθειάν 
τη ; έξ ύψου; τού μουσουλμανικού ούρανοϋ, 
ή ό Σουλτάν Άβδούλ - Μ ετζίτ έκ τοΰ έν 
Προύση άνακτόρου του.

["Έ π ετα ι συνέχε ια ] Κ .

Ε Υ Γ Ν Ω Μ Ο Σ Υ Ν Η
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Ό  Νικόλαο; Μ άα;, εις τών διάσημο- 
τέοων μαθητών τού 'Ρεμβράν, κατώκει 
έν Άμβέρση ώραϊον οίκίσκον, περιβαλλό- 
μενον ύπά κήπου δενδροφύτου, διασχιζο- 
μένου ύπά διαυγέστατου ρύακος.

Τήν 23 Σεπτεμβρίου τοϋ 1648 ό οίκος 
τού ζωγράφου ήτο άνθοστόλιστος, διότι 
τήν ημέραν έκείνην έπρόκειτο νά β α π τ ι-  
σθή τά πρώτον αύτοϋ τέκνον, άνάδοχοι 
δ’ ήσαν ετερος διάσημο; ζωγράφος, ό 
Ζορδάενς, καί ή σύζυγος τοΰ δημάρχου 
Άμβέρσης.

Ή  σύζυγος τού Μάα; Δυβέκη, εγερθει- 
σα λίαν πρωί, έπετήρει τάς προετοιμα
σία ; τ ή ; έορτή;, μεταβαίνουσα άπό τοΰ 
μαγειρείου ε ί; τό έστιατόοιον καί έκεΐθεν 
ε ί; τήν κοιτίδα τοΰ υίοϋ α ύτή ;, τόν ό
ποιον έκάλυπτε διά φιλημάτων.

Ό  Νικόλαο;,δρθιο; πρά τοϋ όκρίβαντος



αύτοΰ κκί κρατών τάς γραφίδκς του, πκ- 
ρηκολούθει διά τών όφθκλμών τάς κινή
σεις τής συζύγου του, κκί είτκ το τέκνον 
του. Ά λλά  δέν ήδύνκτο νά έργκσθή, τ έ 
λος δέ μ ή δυνάμενος πλέον νκ κκτκστεί- 
λγι τήν συγκίνησίν του έτοεςε κκ ίή σ π κ ·  
σθη καί τους δύο.

Προσήγγιζε τέλος ή ώρκ της τελετές, 
κκί ήκούσθησκν τροχοί άμάζης έν τη αυ - 
λή. Ητο ή άνάδοχος. Τκύτοχρόνώς ε- 
α>θκσε κκί ό άνάδοχος μετά τών μκθητών 
του. Μετ’ ολίγον προσήλθον πάντες οί 
προσκεκλημένοι, μετέβησαν είς τήν εκ
κλησίαν, έγένετο ή ιεροτελεστία τοΰ βκ- 
πτίσμκτος, κκί έπκνελθόντες εις τήν οι
κίαν έκαθέσθησαν περί τήν τράπεζαν, έφ’ 
ής ύπήρχεν άφθονίκ φαγητών.

Παοήλθεν ή ημέρα, τήν έσπέρκν οί 
προσκεκλημένοι άπεσύρθησαν, κκί σιγή 
έπεκοάτησε καί πάλιν εν τή οικία.

Ό Νικόλαος Μάκς έκάθησε πλησίον 
της συζύγου του, ή τις ένκνούριζε τό τέ- 
κνον αυτής εις τάς άγκάλας της, στήρι
ξα ς δέ τήν κεφαλήν αύτοΰ έπί τοΰ ώμου 
της πκοεδόθη είς ευφρόσυνος ρεμβκσμόν 
εΰδαιμονικς, έρωτος κκί ευγνωμοσύνης.

Αίφνης ή θύρκ ήνεώχθη καί ένεφκνίσθη 
έπί τ,οΰ κκτωφλίου οδοιπόρος, κρκτών 
ράβδον είς τήν /εΐρκ καί δερμάτινον σάκ- 
κον έπ ’ ώμου.

Ό  Μάκς παρατηρήσας αύτάν έπί Ιν 
δευτερόλεπτον, άνέκραξε*

—  Τζών ! σύ έδώ ! Σε έπκνκβλέπω 
μετά χωρισμόν οκτώ έτών ! Ό λη  ή εύ- 
τυχ ία  μοΰ ήλθε συγχρόνως. Εύλογημένη 
νά ήνε αύτή ή ευτυχής ημέρα.

— Φεΰ ! είπε περίλυπος ό νεοελθών, 
δέν σοΰ φέρω ευχάριστα νέκ.

—  Τί τρέχει, φέλε μου ; ήρώτησεν ό 
ζωγράφος.

Ό  ξένος λαβών αύτάν άπό τοΰ βραχίο
νος τόν ώδήγησεν εκτός τοΰ δωματίου. 
Συνδιελέχθησκν έπί δεκαπέντε λεπτά , ό
ταν δ’ 6 Μκας έπανήλθεν, αί πκρειαί αύ
τοΰ ήσαν κάτωχραι, καί οί οφθαλμοί του 
δακρύβρεκτοι.

—  Φίλη μου, είπε πράς τήν σύζυγόν 
του, είμκι ήναγκασμένος νά σέ άφήσω διά 
τ ινκ  καιρόν.

—  Νά μέ άφήσης ! άνέκραξεν έκείνη 
κκθιστκμένη τοσοΰτον ώχρά όσον κκί ό 
σύζυγος αύτή ς- τ ί θέλεις νά είπής ;

— ’Άκουσον, Δυβέκη, είπεν ό ζωγρά
φος, δέν προτιμάς τόν θάνατόν μου άπό 
τά αίσχος τοΰ νά μάθης ότι είμαιάνκνοοος, 
αχάριστος κκί περιφρονητέος ;

— Ναί, έψιθύρισεν έκείνη* άλλά . . .
—  Λοιπόν, άν μείνω έδώ, παραβαίνω 

τά  καθήκοντα τιμίου άνθρώπου κκί κα
λού χριστιανοΰ.

—  Τότε, πήγαινε φίλε μου, καί είθε ό 
Θεάς νά σ’ εύλογή κκί νά σέ προστατεύη ! 
άνέκραξεν ή Δυβέκη κύπτουσκ ϊνα άσπκ- 
σθή τά τέκνον αύτής καί όπως κρύψν) 
ώσαύτως άπό τοΰ συζύγου της τούς δα- 
κρυβρέκτους οφθαλμούς της.

—  Ά κουσόνμε, Δυβέκη, κκί ακολού
θως είτε άν πρέπη ν' αναχωρήσω ή νά 
μείνω, είπε< ό καλλιτέχνης. Ποό δεκκ-

πέντε έτών εύρισκόμην έν Ό λλκνδ ίκ , ά
γνωστος, περιστοιχούμενος ΰπά α ντ ιζή 
λων, πτωχός κκί οφειλών νά διατρέφω 
τήν γραίαν μητέρα μου. Ή το άνκγκη νά 
πράξω τι διά νκ ζήσω, κκί κπεφάσισα νκ 
μετκβώ πρός εΰρεσιν έργκσίκς είς ’Αγ
γλίαν, ένθκ μέ ώθει κρύφιον προαίσθημκ. 
Ή  άπόφασίς μου ήτο τολμηρά, ά λλ ’ ιδού 
πώς έ σ κ ε π τομήν. Ό  Βκνδύκ ήτο πτωχός 
κκί άγνωττος ώς έγώ, κκί έν τούτοις έν 
'Α γγλ ία  απέκτησε κκί πλούτη καί φήμην. 
Δ ιατί νά μή εχω καί έγώ τήν ιδίαν τύ 
χην ; Δεν ήλην μκθητής τοΰ δικσήμου 
Ρίμβοάν · ’Επώλησκ ό,τι εί’χομεν κκί 

άνεχώρησκ έξ Ό λλκνδίκς μετά τής μη- 
τρός μου. Ένοικιάσκμεν, άνκλόγως τών 
χρηματικών μέσων μας, δύο έλεεινά δω
μάτια  είς ρυπαράν κκΐ άπόκεντρον συνοι- 
κίκν, άλλά ταχέως ένεθυμήθημεν τήν 
φ ιλτάτην πκτρίδκ μκς. Μόνος καί άγνω 
στος, άγνοών κκί τήν γλώσσκν τοΰ τό
που, ήμην έγκκτκλελειμμένος, είδον δέ 
με άπελπισίκν οτι τά ολίγκ χοήμκτα τά 
όποΐκ εί'χομεν έξηντλοΰντο βκθμηδόν, 
χωρίς νά έχω τήν έλαχίστην έλπίδκ νά 
κερδίσω νέκ. Ούδέποτε ή δυστυχής μή
τηρ μου έμεμψιμοί.ρει, άλλ’ είχε πάντοτε 
χάριεν μειδίκμκ κκί γλυκείς λόγους. ’Α λλ’ 
ή ΰγείκ της ήλλοιοΰτο κκθ’ έκάστην, πυ- 
ρεττάς δ’ έξήντλησε τάς δυνάμεις αύτής.

Φεΰ ! ούδεν ήδυνάμην νά πράξω. Η 
μέραν τινά εύρισκόμην πκρά τήν κλίνην 
της άνευ άρτου καί περίλυπος. Δεν ώ μ ι - 
λοΰμεν δεν πκρετηροΰμεν άλλήλους, φο
βούμενοι μήπως οί οφθκλμοί μκς ποοδώ- 
σωσι τήν άπελπισίκν μκς. Τέλος, ή π τω 
χή μήτηρ μου έκ τοΰ πόνου έξέβαλε 
στεναγμόν. Γονυπετήσας ελαβον μεταξύ 
τών γειρών μου την ισχνήν κκί καίουσκν 
χεΐρά της.

«— Τίέ μου, έψιθύρισεν ή μήτηρ μου, 
άγκπητέ μου υιέ, βέβκικ, ό Θεός γρήγωρκ 
θά μάς εύσπλαγχνισθή. Πολύ πεινώ !»

Έστράφη πρός τό μέρος τοΰ τοίχου 
κκί έκλεισε τούς οφθαλμούς. Αίφνης τήν 
ήκουσκ ψιθυρίζουσκν *

ο— "Ω ! πόσον φρικτοί είναι οί πόνοι 
τής πείνης !»

Δέν ήδυνάμην πλέον νά υποφέρω. *Ωρ- 
μησα έκτός τοΰ δωμκτίου καί έτρε'α  είς 
τάς σκοτεινάς όδούς. ’Αγνοώ πόσον και- 
οάν πεοιεπλκνήθην τοιουτοτρόπως, ενθυ
μούμαι δέ μόνον ότι ήκουον πάντοτε ν’ 
άντηχή είς τά ώ τκ  μου ή κραυγή τής 
μητοός μου : Πεινώ ! Έ βάδιζα άσκόπως, 
άνευ ίδέκς, άχοις ού, έξαντληθείς έκ της 
αγωνίας, κκτέπεσκ έφ’ένάς λίθου κράζων

-—- *Ω ! θάνατε, άν αίσθάνωμκι τήν 
χεΐρά σου, κκλώς ώρισες- ώ ! νκί, καλώς 
ώ ^ισε;.»

Είς ίππεύς διήρχετο κκτ ’ έκείνην τήν 
στιγμήν, άκούσκς δέ τούς απελπιστικούς 
τούτους λόγους άφίππευσε κκί μέ ήρώ
τησεν όλλανδιστί ποιος είμαι κκί τ ί κά- 
μνω. ^

» — Δυστυχής ξένος, τοΰ οποίου ή μή
τηρ αποθνήσκει άπό τήν πεϊνκν !» έψι- 
θύρισκ.

Μέ κνήγειρε, καί μ’ έβοήθησε νά βκδί-

σω οδηγών με έπί πέντε περίπου λεπτά . 
Έστάθημεν πρά μικράς θύρας, ή όποία 
ήνεώχθη, καί μέ είσήγαγεν είς δωμάτιον, 
εις το όποιον έκκιε καλάν πΰο. Μέ έβαλε 
νκ κκθίσω πλησίον τής εστίας κκί έστειλε 
νά φέρη οίνον καί τροφήν. ’Αφού έθερμάν- 
θην καί έζωογονήθην μοΰ έπκνήλθεν ή 
μνήμη κκί έκραξα-

—  ’Αλλ’ ή μητέρα μου ! κκί αύτή 
αποθνήσκει τής πείνης. Δότε μοι καί δ ι’ 
αύτήν φκγητόν !

ο—- Βέβκικ, κκί θά έλθω ό "ίδιος νκ 
τήν βοηθήσω»,, άπεκρίθη ό γεννα ίος'ά
γνωστος.

»Μετά έν τέταρτον ή μήτηρ μου, ώς 
κκί έγώ , έπανήλθεν είς τήν ζωήν^ χάρις 
είς τάς περιποιήσεις καί τάς φ 3 ο ν τ ί δ α ς  

τοΰ άγνωστου ευεργέτου μας. Ά ναχωρή- 
σκς έθηκεν έπί τής κλίνης έν βκλάντιον 
ε ίπ ώ ν

ο Βοηθών σκς έκτελώ άπλώς καθή
κον, τά όποιον πκς χριστικνός οφείλει 
πρός τούς δυστυχείς αδελφούς του. Προσ- 
πάθησον ήδη ν’ απαλλαγής τής π τω 
χείας. Ά ν  είσκι τίμιος κκί έργατικός,θά 
ί'δης ότι ούδέποτε ή Θεία Πρόνοια έγκκ- 
ταλείπει τούς άξιους τής μερίμνης αύτής.»

Καί ταΰτα  είπών έζήλθεν.
Είς τό μέρος τοΰτο τής άφηγήσεως αύ

τοΰ ό Μκας διεκόπη. Ήσπάσθη τήν Δυ- 
βέκην καί τό τέκνον του καί έζηκολού- 
θησε’

—  Δέν έλησμόνησα τήν σύστκσιν τοΰ 
εύεργέτου μου κκί είργάσθην μετά ζήλου. 
Περκτώσκς τήν εικόνα μιας νέας, κατοι- 
κούσης πλησίον μας, τήν έξέθηκα είς έν 
μέρος μετά τής πληροφορίας ότι ό καλ
λ ιτέχ νη ; έζήτει έργασίκν. Ά λ λ ’ αί ήμέ- 
ραι παρήρχοντο χωρίς ού δεις νά έλθη νά 
tj.k ζητήση καί ήρχιζον καί πάλιν ν’ άπελ- 
π ίζωμαι, όταν έπκρουσιάσθη έκ δευτέοου 
ό εύεργέτης μας.

c— Είσαι ολίγον οφειλέτης μου, μοί 
ειπε. Διά νκ μοΰ πληρώσεις δέ έν μέρει 
τά χρέος σου ζωγράφισε τήν εικόνα μου.» ■

Πεοιττόν νά εΐπω μέ όποιον ενθουσια
σμόν είργάσθην. Μετά δεκαπέντε ημέρας 
ή είκών είχε περατωθή καί ήρώτησα τάν 
μυστηριώδη εύεργέτην μου ποΰ νά τώ τήν 
στείλω .

« — Θά στείλω νά τήν παρκλάβω» μοί 
άπήντησε.

Τήν αύτήν έσπέραν είς υπηρέτης έλθών 
πκρέλαβε τήν είκόνκ, άλλά δέν ήθέλησε 
νά μοί εΐπη τά ονομκ τοΰ κυρίου του. 
Μετά μίκν εβδομάδα το ταπεινόν οίκημά 
μκς έπολιορκεΐτο άπο τους πλουσιωτέ- 
ρους καί εύγενεστέρους μεγιστάνας τής 
αύλής, οΐτινες πάντες ήθελον νά ζωγρα- 
οίσω τήν είκόνκ αυτών.

Μεταξύ τών άλλων ήλθε καί ό κόμης 
Στοατφόρ, ό πανίσχυρος εύνοούμενος τοΰ 
βασιλέως τής Α γ γ λ ία ς  κκί μεγάλως ηύ- 
χκριστήθη έκ τής είκόνος του.

Ένθκρρυνθείς έκ της κκλοκάγκθίκς του 
έτόλμησα νά τόν πκρκκαλέσω νά μοί κάμη 
τήν τιμήν ΐνκ  ζωγρκφήσω τήν είκόνκ τοΰ 
βκσιλέως. Έκεΐνος μειδιάσκς, μοί είπε νά 
μετκβώ τήν έπιοΰσκν είς τά κνάκτορα



δπως μέ παρουσίαση πρός τήν Αύτοϋ Με
γαλειότητα. Μετέβην, φαντάσθητι δέ 
την εκπληξιν a  ου οταν εν τω “τροσωττω 
της Αύτοϋ Μ εγαλειότητας Καρόλου τοϋ 
Α' άνεγνώρισα τον ιππέα, προς δν ώφει- 
λα την ζωην της μητρός μου καί τήν 
’ιδική ν μου, καί περιπλέον, προφανώς, τήν 
φήμην καί τήν περιουσίαν μου. Έρρίφθην 
είς τούς πόδας του καί αάτην εζητούν λό
γους δπως τώ  έκφαάσω τήν εύγνωμοσύ- 
νην μου" μέ άνήγειρε μετά καλοκάγαθίας 
καί μέ ώνόμασε τακτικόν ζωγράφον του.

Άφοΰ διέμεινα οκτώ έτη εν ’Α γγλ ία , 
ένέδωκα είς τήν επιθυμίαν της μητρός 
μου φοβούμενης μή άποθάνη μακράν της 
πατρίδας της. Έπχνήλθομεν είς Άμβέρ- 
σην καί έκτοτε Ssν τήν έγκατέλειψα. 
Πλήν φευ ! ενώ ζώ έδώ ήσυχος, έν ειρή
νη καί εύτυχ ία , ό εύεργέτης μου, ό βασι
λεύς Κάρολος ό Α κρατείται α ιχμάλω
τος ύπό τών έπαναστατησαντων υπηκόων 
αύτοϋ, αί όποιοι έτόλμησαν καί τ ή ν  ζ ω ή ν  

του ν’ άπειλήσωσιν.
—  ’ Εννοώ τά πάντα , άνέκραξεν ή Δυ- 

βέκη- ύπαγε, φίλε μου, δέν θά ζητήσω 
πλέον νά σέ κρατήσω. Όφείλομεν πρός 
αύτόν τόν ηγεμόνα τήν περιουσίαν μας 
καί τήν ζωήν σου, άφιέρωσον δέ αύτά είς 
τήν υπηρεσίαν του. Μή χάντ,ς ούτε σ τ ιγ 
μήν, ό Θεός θά ήνε μαζή σου, φίλε μου, 
καί θά σέ συνοδεύσουν αί προσευχαί μου.

—  Ευχαριστώ, εύχαριστώ, εύγενής καί 
γενναία φίλη μου ! τό θάοοος σου θά δι- 
πλασιάση τό ίδικόν μου, αί δέ Ί ζ ο ο α ε υ γ  o c \  

καί ή συμπάθεια σου θά ήνε φύλαξ καί 
παρηγορία μου.

Ένηγκαλίσθησαν καί ό Μάας άνεχώ- 
ρησε. Μετά τρεις ήμέρας έφθασεν είς Λον· 
δινον.

■Β .
Ή  Έρριέττα τής ’Α γγλίας είχε κατα- 

φύγει είς Γαλλίαν καί προσεπάθησε παντί 
σθένει νά δοθή βοήθεια πρός τον σύζυγον 
αύτης, τόν βασιλέα τής Α γγλ ία ς . Ά λ λ ’ 
ή Γαλλία , ώς έκ τών εσωτερικών αύτης 
σπαραγμών δέν είχε καιρόν ν’ άσχαληθή 
περί τής αμηχανίας άλλων. Ό  βασιλι
κός στρατός είχεν έλθη νά καταβάλη έν 
Παρισίοις τούς οπαδούς της Σφενδόνης, 
ούτοι δέ έτόλμων νά ύβρίζωσι τήν δυστυ
χή βασίλισσαν, ήτις ήλθε νά ζητήση ά- 
συλον έν τή πατρίδι αύτών, άπασυρθεΐσα 
είς τά  δώματα τοϋ Λούβρου.

Οί λυσσωδέστεροι έκ τών επαναστατών 
έπετέθησαν κατά τών ανακτόρων, συνέ- 
τριψαν τά  παράθυρα τής βασιλίσσης καί 
άπηύθυναν κ α τ ’ αύτής ύβριστικώτατα επί
θετα, τινες μάλιστα προέτεινον νά συν- 
τρίψωσι τάς θύρας καί νά όομήσωσιν είς 
τά  δωμάτιά της.

Εύτυχώς είς ξένος έκώλυσεν αύτούς, 
ποιήσας έ'κκλησιν είς τά  της τιμής καί 
γενναιότητας αισθήματα αύτών, καί τούς 
παρεκίνησε ν’ άποσυρθώσιν.

Ό  ξένος ούτος, δστις ήτο ό Νικόλαος 
Μάας, παρεκάλεσε τήν βασίλισσαν νά έπι- 
τρέψη οπως παρουσιασθή πρός αύτήν. 'Η 
ατυχής Έρριέττα της Α γγλ ία ς  μόνη, έν
τός δωματίου σχεδόν στερουμένου έπί-

πλων, άνευ πυρός, καί τοι ό χειμών ήτο 
δριμύτατος, έκάθητο κραταϋσα τήν θυ
γατέρα αύτης έπί τών γονάτων της καί 
προσεπάθει νά θερμάνη τό δυστυχές πα ι- 
δίον, έναγκαλιζομένη καί θλίβουσα αύτό 
έπί τοϋ στήθους της. Ό  υιός της ΐστατο 
δρθιος παρ’ αύτήν, μέ οφθαλμούς σπινθη- 
ροβόλους, άκροώμενος καί τοϋ έλαχίστου 
θορύβου, έ'χων τήν χεΐοα έπί τοϋ μικροϋ 
ξίφους του καί έτοιμος νά ύπερασπίση τήν 
μητέρα του μέχρι τής τελευταίας αύτοϋ 
πνοής.

Ό  Νικόλαος Μάας γονυπετήσας ενώ
πιον τής άτυχοϋς βασιλίσσης μετά βαθυ- 
τάταυ σεβασμοϋ, ήσπάσθη τήν χεΐρά της ι 
καί τής προσηγόρευσεν αγγλιστί.

—  Ά  ! είσθε άγγλος, έρχεσθε έξ Α γ 
γλ ίας, καί μοί φέρετε ειδήσεις περί τοϋ 
βασιλέως, ανέκραξε. Πρός Θεοϋ ! ομιλή
σατε. Ά πό τεσσάρων ήμερών διατελώ έν 
αγωνία. Αιχμάλωτος έν Παρισίοις έγκα- 
τελείφθην ύπά της αύλής,καί ούδείς προσ
έχει είς έμέ, ούδείς μοί όμιλεΐ περί τοϋ

υ μοι
’Έρχομαι κα τ ’ εύθεΐαν έξ Α γ γλ ία ς , 

είπεν ό Μάας μετά φωνής έκλιπούσης.
—  Καί δ βασιλεύς ■ 'Ομιλήσατε μοι 

περί τού συζύγου μου ! ανέκραξε ζωηρώς.
'Ο ζωγράφος ύψωσε τούς οφθαλμούς 

είς τόν ούρανάν περίλυπος, μέ οφθαλμούς 
δακρυβρέκτους καί χείλη τρέμοντα.

Ή  βασίλισσα έγένετο ώχρά ώς πτώμα 
καί έ'θλιψε σπασμωδικώς τά τέκνον αύτής 
είς τάς άγκάλας της. Ό  μικρός πρίγκηψ 
συνέστρεφε τάς χεΐράς προσπαθών νά κα- 
ταπνίςη  τούς λυγμούς αύτοϋ, είτα  γονυ
πετήσας άπέκρυψε το πρόσωπόν μεταζύ 
τών πτυχών τής έσθήτος τής μητρός του.

'Υπήρξε στιγμή άνεκφράστου αγωνίας. 
Τέλος, τά  ώχρά χείλη της βασιλίσσης 
ήμιηνοίχθησαν.

— Αίσχος ! είπεν, είς τήν άθλίαν καί 
βασιλοκτόνον έκείνην χώραν.

—  Ό  βασιλεύς άπέθανε συγχωρών τούς 
έχθρούς του, είπεν ό Νικόλαος μέ τα πε ι
νήν άλλ ’ εύοιάκριτον φωνήν !

Ή  βασίλισσα ήγέρθη, διεσκέλισε μεγά· 
λοις βήμασι τά δωμάτιον, καί έψιθύρισε 
διακεκομμένους λόγους. Τέλος, χείμαρρος 
δακρύων άνεκούφισε τήν καρδίαν αύτης 
καί ήκοοάσθη μετά μείζονος γαλήνης τήν 
άφήγησιν τοϋ Μάας.

Έ π ί πολλάς ήμέρας ή βασίλισσα διε- 
τελει μεταξύ ζωής καί θανάτου. Ή  ανάγ
κη, ό πόνος καί ή έκ τοϋ τελευταίου τού
του τραύματος αγωνία κατέβαλαν τήν 
άκοοσφαλή αύτής ύγείαν. Κατελήφθη ά- 
μοιβαδάν ύπό πυρεττοϋ καί παραληρητοϋ, 
άν δέ δέν είχε τά  τέκνα αύτης θά παρε- 
κάλει τόν Θεάν νά τήν παραλαβή.

Ό  Νικόλαος Μάας άφοσιώθη ψυχή τε 
καί σώματι είς αύτήν. Τήν πρός τάν βα
σιλέα εύγνωμοσύνην αύτοϋ έπανέφερεν έπί 
τής βασιλίσσης, μικρόν δέ κατά μικρόν 
έπκνήγαγεν αύτήν είς τήν ζωήν καί εις 
τά  συμφέροντα της, όμιλών αύτή περί 
τοϋ συζύγου της, έπαναλαμβάνων τούς τε
λευταίους αύτοϋ λόγους, καί υπομιμνή
σκω αύτή τά  μητρικά αύτης καθήκοντα

και την αναγκην, ην ειχον τα  τέκνα τη ς 
τής στοργής καί τής μερίμνης αύτής. Τ έ
λος ή δυστυχής βασίλισσα, ζωογονηθεΐσα 
έκ τών παρηγοριών καί τής άφοσιώσεως: 
εκείνου,δστις τά  πάντα έπεχείρησεν οπως 
σώση τήν ζωήν Καρόλου τοϋ Α ', ήνέχθη 
μετά χριστιανικής έγκαρτερήσεως τήν λύ 
πην καί τάς δοκιμασίας, άς τή άπέστει- 
λεν ό Θεός, καί συνεκέντρωσε τάς σκέψεις, 
αύτής έπί τών τέκνων της.

Ύπέφερε φρικωδώς έκ ψύχους καί π ε ί- 
νης. 'Η ’Ά ννα  τής Αύστρίας, καταφυ- 
γοϋσα είς “Ά γιον Γερμανόν μετά Λουδο
βίκου τοϋ ΙΓ έλησμόνει τήν έγκατάλει- 
ψιν καί τάς στερήσεις της βασιλίσσης της 
Α γ γλ ία ς . Ή  πείνα, ή μαστίζουσα μέγκ 
μέρος της Γαλλίας, ήτο τά  μάλα έπα ι- 
σθητή έν τώ Λούβρω. 'Η βασίλισσα, τά  
τέκνα της καί οί ολίγοι ύπηρέται, οί μεί— 
ναντες αύτή πιστοί έν τή συμφορά της, 
έστερόϋντο σχεδόν άρτου καί πυρός. 'Ο 
υιός Καρόλου τοϋ ,Α* έζήτει νά φάγη καί 
ή μήτηρ του ούδέν είχε νά τώ  δώση. Είχε 
πωλήσει τά  πάντα , καί αύτά τά  αναγ
καιότερα διά τάν καλλωπισι/.άν αύτής. Ή  
δυστυχής μήτηρ εκλαιε μετά τών τέκνων 
τη ς,τώ ν οποίων δεν ήδύνατο νά καταπαύ- 
ση τήν πείναν. Ταιαύτη ήτο ή θέσις αύ
της,δτε ό Νικόλαος Μάας είσήλθε μέ πρό- 
σωπον άκτινοβολοϋν έκ χαράς.

Νέα γυνη παρηκολούθει αύτόν κρατοϋ- 
σα εν βρέφος είς τάς άγκάλας της. Ό  
ζωγράφος πλησιάσας εθηκε πρό τών πο- 
δών της βασιλίσσης μικρόν κιβώτιον.

—  ’Ιδού, είπε παρουσιάζων τήν Δυβέ- 
κην, ή περιστερά ή κομίζουσα ύμΐν τόν 
πράσινον κλάδον της έλπίδος. Ύπάρχου- 
σιν έν τώ  μικρώ τούτω κιβωτίω  δύο έκα- 
τομμύρια xopdrat .

—  Δέν δύναμαι νά τάς δεχθφ, άνέκοα- 
ξεν ή Έρριέττα άναλυομένη είς δάκουα. 
Δέν δύναμαι νά υποφέρω νά καταστραφή 
εις τών φίλων μας διά νά έπαοκέσω είς 
τάς άνάγκας μου.

— 'Η Ύμετέρα Μεγαλειότης άπατάτα ι, 
άπήντησεν ήσύχως ό Μάας. Εύχαρίστως 
θά έδιδα έν ανάγκη παν ο,τι κατέχω , 
οπως βοηθήσω τήν χήραν καί τά  τέκνα 
τοϋ μονάρχου, πρός ον οφείλω τήν ζωήν, 
τήν φήμην καί την περιουσίαν μου. Ά λ λ ’ 
αύτά τά  χρήματα έστάλησαν ές Α γγλ ία ς  
ύπό φίλων της Ύμετέρας Μεγαλειότητας 
προς χρησιν αύτής, καί ή Δυβέκη τά  έ- 
φερεν έδώ.

Ή  βασίλισσα άπεδέξατο μετά χαράς 
καί εύγνωμοσύνης βοήθειαν ήν δέν πε
ριέμενεν' ό δέ Μάας ήσθάνθη τήν ένδόμυ- 
χαν έκείνην εύχαρίστησιν, ήτις εύοίσκεται 
μόνον είς τάς εύγενεΐς καί γενναίας ψυχάς.

"Όταν εύρέθη μόνος μετά τής συζύγου 
του, ένηγκαλίσθη αύτήν άνακράξας'

—  Ό  Θεός νά σ’ εύλογή καί νά σέ άν- 
ταμείβη κατά τήν ψυχήν σου, φ ιλτάτη  
μου καί καλή Δυβέκη, έμάντευσες τάς 
κρύφιας σκέψεις μου, τήν διακαεστέραν 
έπιθυμίαν μου.

— Ό τα ν  έμαθα πόσον κακώς Ιβαινον 
τά  πράγματα, άπήντησεν έκείνη μετά 
θελκτικής άπλότητος, έπώλησα δ ,τι είχα-



μεν, τάς εικόνας σου καί τά  πάντα  καί. 
έξεκίνησα διά νά σοί φέρω τά  χρήματα. 
'Ο Θεός νά μας φυλάττη τό τέκνον μας.

Μόλις ή Δυβέκη έτελείωσε τήν ομιλίαν 
αυτής καί ήκούσθη μέγας θόρυβος φωνών, 
κραυγών καί βλασφημιών. Ητο τό έξωρ- 
γισμένον πλήθος, τό όποιον ετι άπαξ εξύ
βριζε τήν έκπτωτον Μ εγαλειότητα. Ό  
Μάας ετρεξε πρός τήν βασίλισσαν.

— Μ εγαλειοτάτη,είπεν αύτη, πρέπει νά 
φύγετε. Σας περιμένει άσυλον έν Σκιλό' 
αύτός ό θόρυβος θά διευκολύνη τήν δρα- 
πέτευσίν σας.

— Ά λ λά , πώς νά έξέλθω, πώς νά δια
βώ αύτόν τόν φραγμόν ; ήρώτησεν ή βα
σίλισσα.

—; Φορέσατε τά  ένδύματα της συζύγου 
μου. Ούτε οί πολιορκούμενοι ούτε οί πο- 
λιοοκοΰντες ασχολούνται περί τών κινη
μάτων τοΰ λαοΰ. Είς πιστός υπηρέτης, 
συνοδεύσας τήν Δυβέκην, θά σάς όδηγήση 
καί θά σάς προστατεύση. Καθ’ όν χρόνον 
έγώ θά όμιλώ πρός αύτούς τούς τρελλούς, 
ύμεϊς θ’ άφιχθήτε είς Σαιλλό.

—  Ά λλά  σεϊς καί ή σύζυγός σας ;
—  Δέν θά μάς βλάψουν.
—  Φύγετε, κυρία, είπεν ή Δυβέκη, καί 

μή φοβεϊσθε δ ι’ ήμάς. Θά σας ζητήσω 
μόνον μίαν χάριν, νά παραλάβετε τό τέ 
κνον μου.

— Διατρέχετε λοιπόν κίνδυνον ; άνέκρα
ξεν ή βασίλισσα. Οχι, δέν δύναμαι ν ’ α
γοράσω τήν ζωήν μου με κίνδυνον τής 
ζωής τών άλλων !

—  Πιστεύετε λοιπόν QTt θά διεκινδύ- 
νευον τήν ζωήν τής γυναικός μου ; ειπεν 
ό Μάας. Ω ! μή χάνετε καιρόν. Καταδε- 
χθήτε, Μ εγαλειοτάτη, ν’ άκολουθήσητε 
τήν συμβουλήν μου, καί πιστεύσατε ότι 
τά  πάντα  θά εύοδοθοΰν.

Ή  βασίλισσα ύπεχώρησεν Ή  Δυβέκη 
άντήλλαξε τά  ενδύματα αύτής μέ τά  ίδι- 
κά της καί μετά-τινας στιγμάς ή Έρριέτ- 
τα  τής Α γγλ ία ς  άνεχώρει έκ Λούβρου. 
Έ ν τω  μεταξύ τούτω ό Μάας ώμίλει 
πρός τόν όχλον, καί άφοΰ έσταμάτησεν 
αυτόν όσον οίόν τε πλειότερον ήνοιξε τάς 
θύρας τών ανακτόρων.

Τό πλήθος έκβάλλον θριαμβευτικάς 
κραυγάς καί άπαγγέλλον παντοειδείς ά- 
πειλάς, ώρμησεν είς τά  δωμάτια, τά  κα- 
τεχόμενα ύπό τής βασιλίσσης Έρριέττας.

Έ κεΐ εύρον γυναίκα φορούσαν πένθιμα. 
Ή οπασαν αύτήν κτηνωδώς καί ήτοιμά- 
ζοντο νά τήν σύρωσιν, όταν ό Μάας πκ - 
ρενετέθη.

— Λοιπόν, φίλοι μου, τ ί επραξ^ν ή σύ
ζ υ γ ό ς  μου καί φέρεσθε πρός αύτήν κ α τ ’ 
αύτόν τόν τρόπον ; Τήν έκλαμβάνετε βέ
βαια διά τήν βασίλισσαν τής Α γ γ λ ία ς  ; 
Αύτή ή εύγενής κυρία δέν είνε πλέον έδώ. 
Προειδοποιηθεΐσα περί τής έπισκέψεώς σας 
μετεβη νά ζητήση τήν προστασίαν τοΰ 
κοινοβουλίου.

—  ιαάς άπατοΰν, αύτή είνε,
άς έκ^ ^ θώ μ εν  !

Αύτη ή άπάντησις έδόθη πρός τόν 
Μάας.

—  Ή  σύζυγός μου έφθασε πρά μικοοΰ

έκ Βελγικής, έπανέλαβεν ό ζωγράφος, δέν 
σας έννοεΐ.

—  Μάς άπατάτε, ανέκραξαν, είσθε καί 
οί δύο Ά γ γλ ο ι, άνθρωποι τής βκσιλίσ- 
σης. Θέλομεν νά μάς τήν παραδόσουν.

— Ά ν  αμφιβάλλετε περί τών λόγων 
μου, ειπεν ό Μάας, οδηγήσατέ ρ.ας είς τό 
κοινοβούλιον καί θά πεισθήτε ότι ειαεθα 
καί οί δύο έκ τών έπα3χιών τής Βρα- 
βάντης.

Η αταραξία τοΰ ζωγράφου επηρέασε 
τό πλήθος. Άπεσύρθησαν καί διηυθύνθη- 
σαν είς τό κοινοβούλιον, έλπίζοντες νά 
παραδοθη πρός αύτούς έκείνη, ήν ήθελον 
νά καταστήσωσι θΰαά των.

Ο Μάας καί ή σύζυγος αύτοΰ διέφυγον 
άμέσως καί μετέβησαν παρά τή βασιλίσση.

❖
❖ ❖

Ό ταν ή Έρριέττα τής Α γγλ ία ς  'ίδρυσε 
τήν μονήν τής Visitation  έν Σαιλά καί 
ή ειρήνη άποκατέστη, έν Γαλλία, ό Μάας, 
ή σύζυγός του καί τό τέκνον των έπανήλ- 
θον εις Άμβέρσην, έ'νθα ό καλλιτέχνης ά- 
πεκτησε ταχέως περιουσίαν ϊσην Ικείνης 
ην έθυσιασεν υπέρ τής χήρας τοΰ εύερ- 
γέτου αύτοΰ. I. A. Β.
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Ό  Μάριος έκάθητο έκεΐ, είς τό ύπε- 
ρώον, καί έπ ’ αύτοΰ εκατόν κεφαλαί, χ ί
λιοι· βραχίονες περιεστρέφοντο φρενητιω- 
δώς έν συγχύσει καί θορύβω, παταγώδη 
δέ χειροκροτήματα, συνεχή καί παρατε- 
ταμενκ, ποικίλλοντα κατά τε τάν χοόνον 
καί τάν τόνον, κκί πράς δαιμονίαν όμοιά- 
ζοντα συναυλίαν, έκούραζον τά  άκουστικά 
του τύμπανα. Αύτάς έν τούτοις, ώχρός. 
ήλλοιωμενος, στενοχωρούμενος καί φρι- 
κωδώς πιεζόμενος ύπά πληθυος όντων, έν 
παραζάλη καί παραφορα διατελούντων, ϊ -  
μενεν έκεϊ,έν καταστάσει έντελοΰς άπολι- 
θώσεως, έ'χων προσηλωμένους τούς οφθαλ
μούς έπί τίνος θεωρείου, έν τώ  όποίω ό 
άστηρ τής ΰπάρξεώς του έξήστραπτε λαμ
πρός έν όλη αυτοΰ τη ώραιότητι καί τή 
μαγεία.

Αύτός, ό έπίζηλον κκτέχων θέσιν με
ταξύ τών διακρινομένων έπί ώραιότητι 
καί λοιποϊς προτερήμασιν, άλλά πάντοτε 
ύπά τής άγνώμονος τύχης έν πενία άνα- 
τραφείς καί μηδέποτε αισθανθείς βαρύ τά 
βαλάντιόν του, ήναγκάζετο κατά τήν έ
σπέραν έκείνην, τήν μόνην εσπέραν καθ’ 
ήν τώ  έδίδετο ή εύκαιρία νά μεταβη είς 
το θεατρον, νά λάβη θέσιν έν τώ  ύπερώίρ. 
Καί περιεστέλλετο, σμικουνόμενος έπί τοΰ 
καθίσματος του, προσπαθών νά φαίνεται 
όσον τά δυνατόν όλιγώτερον μέρος τής 
μικράς κκί ώοαίας ξανθής κεφαλής του, 
ϊνα μή τάν ίδη 'Εκείνη  καί ΐνα μή τόν 
χλευασωσιν οί έπί τών έδοών τής πλατείας 
ΰπερηφάνως καθήμενοι άλαζόνες νεανίαι.

** *
Το παριστανόμενον δράμα ήτο συγκινη

τικόν, τραγικώτκτον. Ή  άνυπομονησία 
τοΰ κοινοΰ όπως ί'δη τήν λύσιν καί ό πό
θος αύτοΰ όπως ταχεϊκ  έπέλθη ή τιμωρία

τοΰ κακούργου, τοΰ δηλητηριάσαντος τόν 
Πειρατήν, έφαίνετο έζωγραφιμένος είς τά  
πρόσωπα πάντων, ώχρά κκί ήλλοιωμένα 
έκ τής συγκινήσεως. Μόνος ό Μάριος εμενε 
ψυχρός,· απαθής καί κατηφής έν τ·7ι θέσει 
του" τά  βλέμματά του άορίστως καί ήλι- 
θίως περιεπλανώντο είς τά κενόν. ’Έβλεπε 
τά  άντικείμενα διά μέσου έρυθράς νεφέλης 
άποπνεούσης έκδίκησιν, ζηλοτυπίαν, αιμα.

Ό  δυστυχής !
Ψυχρόν βλέμμα, οπερ ή Ά λ μ α  είχε ρί- 

ψει έπ’ αύτοΰ τυχαίως ύψώσασα τήν κε
φαλήν πρός τό υπερώον, τάν έ'πεισεν ότι 
πάσα έλπίς άπώλετο πλέον δι’ αύτόν καί 
το μόνον οπερ τώ  ύπελείπετο νά πράξη 
ήτο νά άποθάνη’ κκί νά άποθάνη τότε, 
ότε οί άλλοι εχαιρον, νά άποθάνη ύπά 
τούς ίδιους οφθαλμούς έκείνης !

** *
Τό δραμα είνε έν τη λύσει του. Ό  Πει

ρατής άποθνήσκει καί έκπνέων καταράται 
τάν δηλητηριαστήν του, οστις καταδ ιω - 
κόμενοςύπόαοράτου καίάδυσωπήτουσκιάς, 
ύπό τήν βάσκνον τής τύψεως τοΰ συνει- 
Λότος καί έν τη έσχάτη περιελθών άπελ- 
πισία ρ ίπτετα ι έντός χειμάρρου καί έξαφα- 
ν ίζετα ι μεταξύ τών περιδινουμένων κυμά
των,ένώ  έκρήγνυντκι οι κεραυνοί μετά φρι- 
κωδών βροντών, καί φοβεραί άστραπαί 
διασχίζουσι τήν μαύρην ατμόσφαιραν.

Έ νταΰθκ παταγώδη χειροκροτήματα 
άντηχοΰσιν έκκωφαίνοντα τούς θεατάς" αί 
καρδίαι πάντων ίκανοποιήθησαν καί κ ι
νούνται πάντες καί θορυβοΰσι καί χειρο- 
κροτοΰσι κκί κρκυγάζουσιν άκαταπαύς-ως.

Έν τω  ύπερώω,ό όγκος καθίσταται πυ
κνότερος' μυρία σώματα ώθοΰνται, συν- 
θλίβονται, προβάλλουσιν έκ τοΰ κρασπέ
δου, ό δέ πτωχός Μάριος εύρίσκεται έκεΐ,
φρικωδώς πιεζόμενος καί άσφυκτιών.

‘ *# *
Ή  ’Ά λμ α  τάν παρατηρεί άκόμη, άλλά 

τά βλέμμα της έκφρκζει ύψίστην περιφρό- 
νησιν...

’Ώ  ! βεβκίως άπέθκνεν, άπέθανε διά 
παντός έν τή καοόία της !

Ούδεμία τώ  μένει πλέον έλπίς. Προσ
βλέπει διά τελευτα ίαν φοράν τά πρόσωπον 
της καί άθροίζων τάς ασθενείς του δυνά
μεις άπωθεΐ ολίγον' τήν μάζαν, ή τ ις τόν 
σφίγγει, καί ρ ίπτετα ι κάτω  είς τήν πλα
τείαν.

Ά  ! μένει πράς στιγμήν μετέωρος είς 
τό κενόν καί κρέμαται είς τάν άέρα κατά 
τήν τρομεράν π τώ σ ιν ...

Κλείσατε τούς οφθαλμούς..., άνκγνώ- 
σται, κ α τα π ίπ τε ι... συντρ ίβ ετα ι!...

”Ω, όχι, εύρίσκεται είς τό πάτωμα τοΰ 
θαλάμου του,ολίγον μεμολωπισμένος,άλλά 
πολύ συγκεχυμένος, παρατηρών ένεάς τήν 
κλίνην του άπό τής οποίας είχε κκταπέσει 
όνειρευθείς.
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εύρίσκοντα» χα'. οίνεώτιραι χατάλαγοι τ·ον [χεγαλε-.τ οων Β β/.ιοΐίω— 
λιιων τΐν (Ιαρισίων.
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